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Coffee machine overview
1	 Espresso button
2	 Lungo button
3	 Intensity boost button
4	 Water tank lid
5	 Water tank
6	 Bean container
7	 Bean container lid
8	 Portafilter
9	 Portafilter holder
10	Drip tray
11	Cup platform
12	Lower drip tray

Introduction 
Congratulations with your new Philips Baristina Espresso Machine. This machine 
is super simple to use and maintain.
This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully 
cleaned, there may be some coffee residues left. We guarantee, however, that 
the machine is absolutely new.
Some features of the machine:

Direct start
The direct start function allows you to switch on your machine and brew 
delicious coffee easily. There is no on/off button. Simply press the button of 
the drink you want to brew. Then move the portafilter to the right to start the 
grinding and the brewing process.CLICK
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Intensity boost button

The Intensity boost function allows you to brew a more intense Espresso or 
Lungo. Select the button to switch the Intensity boost on. Press it again to switch 
it off.

Ejection button on the portafilter
With this ejection button it is very easy to remove the coffee puck after each 
coffee brew. Remove the coffee puck by holding the portafilter upside down and 
pressing the ejection button.

Using larger cups

MAX 
135mm

MAX
95mm

You can remove the drip tray to create extra space to place taller cups or glasses. 
If the drip tray is removed you can place a cup with a height of up to 135mm.

Preparing for use
Before first use, remove all packaging materials from the machine. 
When you use the machine for the first time or if you have not used it for 1 week 
or longer, perform the following steps:
1	 Rinse the portafilter under the tap.



8 English

2	 Insert the portafilter into the machine until it clicks into position.

3	 Remove the water tank from the machine.

4	 Rinse the water tank. Fill the water tank with fresh water and place it back in 
the machine.

5	 Place a large cup or coffee mug with a volume of at least 150 ml under the 
coffee spout.

6	 Press and hold the Intensity boost button for 5 seconds until the button starts 
blinking slowly.

7	 The machine heats up and starts rinsing water from the coffee spout into 
the cup. The Intensity boost button will continue to blink slowly during this 
process.

8	 When the Intensity boost light stops blinking, the machine is done rinsing. 
Remove the portafilter and rinse it under the tap with fresh, lukewarm water. 
Rinse the portafilter thoroughly from both sides while pressing the puck 
removal button several times.

9	 The machine is now ready for use.

Brewing Espresso or Lungo

5
sec



9English

Standard drink volumes
This coffee machine offers two standard drink recipes:

40 ml
ESPRESSO

110 ml
LUNGO

Intensity boost function

This machine comes with an Intensity boost function. This allows you to brew 
a more intense Espresso or Lungo by grinding more coffee. To use the Intensity 
boost function, first select an Espresso or Lungo by pressing the drink button, 
then press the Intensity boost button to switch this function on. As long as 
the Intensity boost function is enabled, the led in the Intensity boost button is 
on continuously. When you press it again, the Intensity boost function will be 
disabled.

Preparing coffee
1	 Remove the lid of the bean container and fill it with coffee beans.

Warning: Do not use caramelized or flavored coffee beans.

2	 Insert the empty and clean portafilter into the machine until it clicks into 
place.

Note: Make sure the portafilter is empty.
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3	 Remove the water tank from the machine.

4	 Fill the water tank with fresh water and place it back in the machine.

5	 Place a cup under the coffee spout that can hold the amount of coffee you 
prefer (see 'Standard drink volumes').

Note: Make sure the cup is correctly placed under the spout of the portafilter.

You can place a cup with a height of up to 95mm when the drip tray is placed. 
You can remove the drip tray to create extra space to place taller cups or glasses. 
If the drip tray is removed you can place a cup with a height of up to 135mm.
6	 Press the Espresso or Lungo button to select the drink you want to brew. The 

selected led will start blinking slowly.

Note: You do not have to wait for the machine to heat up. You can continue 
to the next step to brew the coffee while the button is blinking slowly.

7	 To brew a more intense Espresso or Lungo, select the Intensity boost button 
after selecting your drink. The led of the Intensity boost button will light up. 
To disable the Intensity boost function, press the button again (see 'Intensity 
boost function').

Note: The Intensity boost button can only be used if a drink button is selected 
first.

8	 Move the handle to the right until you hear a “click”. The machine will start 
to grind the coffee beans. While grinding the selected drink, the led keeps 
blinking slowly.

MAX 
135mm

MAX
95mm

EXTRA STRONG

CLICK
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9	 When the machine is done grinding the coffee beans, the portafilter 
automatically moves back into starting position.

10	The machine starts to brew the selected beverage. The led will keep blinking 
slowly.

11	When the led stops blinking, your coffee is ready. Enjoy your Espresso or 
Lungo brewed from freshly ground coffee beans.

12	When all leds are off, the portafilter can be removed. Remove the portafilter 
from the machine to empty it. Invert the portafilter over a bin and press the 
ejection button to remove the coffee puck from the portafilter.

Note: Empty the portafilter after every coffee brew.

Brewing decaf coffee
The machine provides also an option to brew decaf coffee using pre-ground 
coffee powder.
1	 Add decaffeinated ground coffee (max. 10g or one full tablespoon) to the 

portafilter.
2	 Insert the portafilter into the machine.
3	 Make sure the water container is filled with water.
4	 Place a cup under the coffee spout.
5	 Press and hold the Intensity boost button for 5 seconds until the button starts 

blinking slowly.
6	 The machine heats up and starts dispensing water through the portafilter to 

brew your decaffeinated coffee. The led is blinking slowly.
7	 Press the Intensity boost button again when you have reached the volume of 

coffee you want. Your decaf coffee is now ready.

Programming drink volumes
Each coffee button is programmed to brew coffee at its ideal setting. 
Nevertheless, you can adapt the volume of the drink buttons to your wishes and 
save your preference in the machine. The machine then brews your preferred 

AUTO
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amount of coffee every time.

Note: Only the volume of the drink buttons can be programmed. The Intensity 
boost button cannot be programmed and/or selected during programming 
mode.

70 ml30 ml

200 ml70 ml

Espresso

Min.

Lungo

Max.

To program the coffee volume:
1	 Fill the water container with fresh water.

2	 Place a cup on the drip tray.

3	 Insert the portafilter into the machine until it clicks into place.

4	 Press and hold the button of the recipe you want to change for 5 seconds, 
until the button starts blinking intermittently.

5	 Move the handle firmly to the right until you hear a “click”. The machine will 
start to grind the coffee beans for the selected beverage into the portafilter.

5
sec

CLICK



13English

6	 The portafilter automatically moves back into position and the machine starts 
to brew the selected beverage.

7	 When the cup contains the desired quantity of coffee, press the blinking 
button (the button you are programming) again. The selected button will 
blink in a short burst to confirm that the new volume has been programmed.

8	 The machine is ready when the led stops blinking. Remove the cup and enjoy 
your coffee with the adjusted volume.

9	 When all leds are off, the portafilter can be removed. Remove the portafilter 
from the machine to empty it. Invert the portafilter over a bin and press the 
ejection button to remove the coffee puck from the portafilter.

Resetting the drink volumes to factory settings
To reset the drink volumes to their factory settings:
1	 Press and hold the Espresso, Lungo and Intensity boost buttons 

simultaneously for 5 seconds until all buttons start to flash fast to show that 
the machine has been reset to factory settings.

Cleaning and maintenance

Rinsing the machine
Before first use, make sure to rinse the machine. Also rinse the machine when it 
has not been used for one week or longer.
To rinse the machine, the portafilter needs to be empty and inserted into the 
machine. To start rinsing, press and hold the Intensity boost button for 5 seconds 
until the Intensity boost button starts blinking intermittently.

5
sec



14 English

1	 Insert the portafilter into the machine until it clicks into place.

2	 Remove the water tank from the machine.

3	 Rinse the water tank. Fill the water tank with fresh water and place it back in 
the machine.

4	 Place a large cup or coffee mug with a volume of at least 150 ml under the 
coffee spout.

5	 Press and hold the Intensity boost button for 5 seconds until the button starts 
blinking slowly.

6	 The machine heats up and starts rinsing water from the coffee spout into 
the cup. The Intensity boost button will continue to blink slowly during this 
process.

7	 When the Intensity boost light stops blinking, the machine is done rinsing. 
Remove the portafilter and rinse it under the tap with fresh, lukewarm water. 
Rinse the portafilter thoroughly from both sides while pressing the puck 
removal button several times.

8	 The machine is now ready for use.

Cleaning the portafilter

5
sec
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Clean the portafilter at the end of the day or in between drinks if preferred by 
rinsing it.
You can also clean the portafilter more thoroughly.

Note: The portafilter cannot be cleaned in the dishwasher as this will cause 
decoloring and damage to the materials.

Cleaning the portafilter by rinsing:
1	 Empty the portafilter.

2	 Rinse the portafilter with hot water under the tap. You can use some mild 
odorless detergent.

Warning: Do not use any sharp objects to empty or clean the 
portafilter, as this may damage the sealing surfaces.

3	 While rinsing, turn the portafilter to rinse it from all sides, and press the 
ejection button several times.

4	 Dry the portafilter with a clean and dry cloth.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild 
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap 
according to the instructions above.

Note: If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the 
handle in the water.

Cleaning detachable parts
You can clean all detachable parts with hot water and some mild, odorless 
washing-up liquid. Dry the parts with a clean and dry cloth.

Only the plastic drip tray lid is dishwasher-safe. The metal drip tray 
lid is not dishwasher-safe.

BAR302/20BAR302/20
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Cleaning the bean container and outside of the machine
Clean the inside of the bean container and the outside of the machine with a 
damp cloth.
Dry the bean container and the outside of the machine with a dry cloth.

Do not pour water into the bean container and prevent excessive 
drops of water from falling into the bean container.

Descaling
To clean and descale the machine, we recommend using the Philips maintenance 
product CA6700. Under no circumstances should you use a descaler based 
on sulfuric acid, hydrochloric acid, sulfamic or acetic acid (vinegar) as this 
may damage the water circuit in your machine and not dissolve the limescale 
properly. Failure to descale the appliance will also void your warranty. You 
can buy Philips descaling solution in the online shop at https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.
Note: *CA6700 is not included (sold separately).

Descaling procedure
When the Espresso and Lungo buttons blink simultaneously a few times after 
brewing a drink, your machine needs to be descaled. Use Philips CA6700 
descaler.

1	 Remove the drip tray from the platform.

2	 Put a container with a capacity of at least 1.2 liters under the coffee spout.

3	 Pour half a bottle (125ml) of Philips CA6700 liquid descaler into the water 
tank.

1,2 L

CA6700
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4	 Fill up the water tank with fresh tap water.

5	 Insert the portafilter. Make sure that there is no coffee puck in the portafilter.

Note: The portafilter needs to be inserted to be able to start the descaling 
process.

6	 Press and hold the the Espresso and Lungo buttons together for 5 seconds 
until the Espresso button starts to blink slowly and the Lungo button is on 
continuously.

7	 The machine dispenses the entire descaling solution at regular intervals. This 
takes up to 30 minutes.

8	 Wait until the Lungo button starts to blink fast and the Espresso button is on 
continuously. The first phase of the descaling cycle has finished.

9	 Remove and empty the container.

10	Place the container back under the coffee spout.

5
sec

30
min

1,2 L
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11	Remove the water tank and rinse it under the tap. Fill the water tank with 
cold tap water and place it back in the machine.

12	Press the blinking Lungo button to start the flushing cycle.

13	While the machine is flushing, the Lungo button starts to blink slowly and the 
Espresso button is on continuously.

Note: The water tank will be emptied without interruption.

14	When the flushing cycle is finished, the lights in the buttons will switch off. 
The descaling procedure is finished. 

15	Remove the portafilter and rinse it under the tap with fresh water. While 
rinsing, turn the portafilter to rinse it from all sides, and press the ejection 
button several times. Then dry the portafilter with a clean, dry cloth.

What to do if the descaling procedure is interrupted
In case the descaling procedure is interrupted during the phase with descaler 
and water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling 
procedure from step one.
In case the descaling procedure is interrupted during the flushing cycle: remove 
the water container, rinse it with water, refill the water container, place it back 
and rinse the machine a few times (see 'Rinsing the machine').

Meaning of light signals
Signal Meaning

Espresso or 
Lungo button

Blinking slowly Drink is selected. The portafilter handle 
can be moved to the right to start 
grinding coffee. The selected drink 
button will blink slowly as soon as the 
drink button is selected and direct start 
is activated.
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Espresso or 
Lungo button

Blinking fast while 
brewing coffee

The water container is empty while 
brewing a coffee. Refill the water 
container and place it back into the 
machine. Make sure you push the 
water container into the housing of 
the machine until it clicks into place. 
Then press the blinking fast button to 
continue the brewing.

Espresso or 
Lungo button

Blinking fast after refilling 
or placing back the water 
container

The water container is not in place or 
not placed back correctly. Make sure 
you push the water container into the 
housing of the machine until it clicks 
into place. Then press the blinking fast 
drink button to start or continue the 
brewing process.
In case you filled the water container 
without removing the water container 
from the machine, press the blinking 
fast drink button to continue brewing 
coffee.

Espresso or 
Lungo button

Blinking fast after 
the portafilter is 
automatically moved 
back

The portafilter is not in place. Push the 
portafilter into the machine into place. 
The led will start blinking slowly and 
the machine will start to brew coffee.

Espresso or 
Lungo button

Blinking fast during or 
after grinding 
Handle is still in the grind 
position.

The water container is removed 
from the machine during grinding or 
not well placed onto the machine. 
Make sure you place back the water 
container and push the water 
container into the housing of the 
machine until it clicks into place. The 
machine continues automatically the 
process.

Espresso or 
Lungo button

Blinking intermittently. The programming mode is active (see 
'Programming drink volumes').

Espresso and 
Lungo buttons

Both blinking after 
brewing a coffee

You need to descale the machine (see 
'Descaling').
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Espresso and 
Lungo buttons

The Espresso button 
is blinking slowly and 
the Lungo button is on 
continuously.

The machine is in the first rinsing 
phase of the descaling procedure (see 
'Descaling procedure').

Espresso and 
Lungo buttons

The Espresso button is 
on continuously and the 
Lungo button is blinking 
slowly.

The machine is in the rinsing phase 
of the descaling procedure (see 
'Descaling procedure').

Espresso and 
Lungo buttons

The Espresso button is 
blinking fast and the 
Lungo button is on 
continuously.

The portafilter is not inserted after 
the descaling process has started. 
Insert the portafilter and the machine 
starts the descaling procedure (see 
'Descaling procedure').

The water container is not inserted, 
or not placed correctly, while the 
descaling process has started. Place the 
water container and press the Espresso 
button that is blinking fast to start the 
descaling procedure (see 'Descaling 
procedure').

Espresso and 
Lungo buttons

The Espresso button is 
on continuously and the 
Lungo button is blinking 
fast.

The water container is empty during 
the descaling procedure. Remove 
the water container, rinse it with 
water, place it back, and press the 
Lungo button that is blinking fast to 
continue the descaling procedure (see 
'Descaling procedure').

Intensity boost 
button

On continuously and 
Espresso or Lungo button 
is blinking slowly.

The Intensity boost function is selected. 
The Intensity boost button can only 
be selected if one of the drink buttons 
has been activated first (see 'Intensity 
boost function').

Intensity boost 
button

Blinking slowly Rinsing the machine is started and 
performed by the machine.

Intensity boost 
button

Blinking fast The rinsing or brewing decaf with 
pre-ground coffee is started without 
the portafilter inserted. Insert the 
portafilter and the machine will start 
the process.
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The water container is empty during 
rinsing or the water container is 
missing or not placed correctly. Fill the 
water container, make sure it is placed 
back into the machine and press the 
Intensity boost button that is blinking 
fast to start the rinsing.

All buttons Blinking slowly The machine is going back to starting 
position. During this period you cannot 
remove the portafilter. Once the leds 
have stopped blinking, you can remove 
the portafilter.

Troubleshooting
Problem Possible cause Solution

The portafilter cannot be moved to 
the right to start grinding coffee.

The machine safety is activated to 
not brew a new coffee when there 
is still an old coffee puck inside the 
portafilter.

Remove the portafilter and 
empty it, rinse it if needed 
and place it back into the 
machine. Always make sure 
the portafilter is empty 
before starting a new brew.

The portafilter is stuck in the 
grinding position on the right.

The plug was removed from the 
machine while the portafilter was in 
the grinding position.

Move the portafilter back 
to the starting position 
manually.

The Espresso or Lungo button keeps 
blinking slowly and the machine 
does not heat up.

As soon as a drink button is selected, 
the button will start to blink slowly 
to indicate the direct start function 
is activated. The machine is heating 
up and the next step can already be 
made.

You do not have to wait. 
Move the portafilter handle 
to the right to start the 
grinding and brewing 
process.

The machine does not start grinding 
the beans. The Espresso or Lungo 
button keeps blinking slowly after 
the portafilter is moved to the right 
to start grinding.

The portafilter was not inserted 
completely while moving it to the 
right, or the portafilter got out of 
place while moving the portafilter to 
the right. 

Give the portafilter handle 
a little push to connect it 
well into the machine. The 
machine will start to grind 
the beans. Always make sure 
you insert the portafilter into 
the machine fully, until you 
hear a click.

The machine does not start brewing 
coffee. The Espresso or Lungo 
button keeps blinking fast after 
grinding.

The portafilter is out of place after it 
is automatically moved back to the 
brewing position.

Give the portafilter handle 
a little push to connect it 
well into the machine. The 
machine will start to brew 
coffee.
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Problem Possible cause Solution

The water container is removed from 
the machine during grinding or not 
well placed onto the machine.

Make sure you place back the 
water container and push 
it into the housing of the 
machine until it clicks into 
place.

The portafilter cannot be removed 
or pulled from the machine.

The machine is still brewing coffee. As long as the brewing 
process is ongoing and the 
selected drink led is blinking 
slowly, the portafilter 
cannot be removed from the 
machine.

The coffee brewing, rinsing, 
programming or descaling process 
has been interrupted.

If a process is interrupted, 
the machine needs some 
time to return to starting 
position. During this process, 
the portafilter cannot be 
removed until all leds are off.

The portafilter cannot be removed 
or pulled from the machine and all 
3 leds keep blinking slowly for a 
longer time.

The machine is trying to return to a 
neutral position but is not able to do 
so.

Unplug the machine, wait 
15 seconds and plug the 
machine back in. When 
plugged back in, the machine 
will try to solve the problem. 
If this does not resolve the 
issue, try to unplug the 
machine, wait 15 seconds, 
and plug the machine back 
in one more time. If this 
does not work, the machine 
needs service. Contact the 
Consumer Care Center in 
your country.

The coffee is not strong enough or 
too weak.

The Intensity boost button is not 
selected.

After a drink recipe is 
selected, you can press the 
Intensity boost button to 
switch this function on. With 
the Intensity boost button 
selected the drink will be 
stronger (see 'Intensity boost 
function').

The coffee bean type or roast is not 
strong enough.

Try a different bean type or 
roast.

You are using the machine for the 
first time or after switching to a 
different bean type or roast. The 
dosing system needs to adjust.

Brew one or two more cups 
of coffee to optimize the 
dosing system.
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Problem Possible cause Solution

The machine is not brewing coffee 
and leaks around the portafilter.

The portafilter is not emptied before 
a new brew was started.

Always empty the portafilter 
before you start a new brew. 
Make sure there is no ground 
coffee remaining in the 
portafilter before you start 
the grinding and brewing 
process.

There is some ground coffee falling 
out of the machine and onto the 
drip tray.

The brew was not started with an 
empty portafilter. There was some 
ground coffee left inside before 
starting the grinding and brewing 
process.

Remove the portafilter from 
the machine. Empty and rinse 
it under the tap. Always make 
sure you start a new brew 
with an empty portafilter. 
If the portafilter is stuck, 
move it back to the left and 
then remove and empty it. 
Remove the coffee grounds 
that fall out with a dry cloth 
and try to brew a new coffee.

There is some clear water under the 
machine.

The water container was overfilled 
when placed back into the machine, 
spilling water.

When placing a full water 
container, make sure no 
water is spilled.

The portafilter is leaking some 
drops of coffee or water.

Some coffee or water stayed behind 
in the portafilter after emptying or 
cleaning it.

Some coffee dripping might 
appear. After rinsing, make 
sure the shake off excess 
water.

Milk frother (BAR303, BAR311)

Instructions for use
1	 Insert the plug into a wall socket.

2	 Remove the milk frother lid from the milk frother.
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3	 Fill the milk frother with milk to the desired level.

4	 Close the milk frother lid and make sure the shaft of the whisk holder fits the 
lid as indicated.

5	 Press the button for 1 second for heating and frothing milk. 

6	 Press the button for 3 seconds for frothing cold milk.

7	 Remove the whisk for cleaning after frothing.

Cleaning and maintenance
1	 Rinse the inside of the milk frother under hot running water.

2	 Remove the lid and then remove the whisk holder from the milk frother.

1
sec

3
sec

°C

2 1
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3	 Remove the whisk from the whisk holder and rinse the parts under hot 
running water.

4	 Place the whisk onto the whisk holder. Place the whisk holder with whisk into 
milk frother.

5	 Remove the plug from the wall socket. Clean the outside of the milk frother 
with a moist cloth.

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could encounter with 
the milk frother.

Problem Possible cause Solution

The light in the button blinks but 
the appliance does not operate.

You just prepared hot frothed milk 
or hot milk and pressed the button 
for milk or hot frothed milk again 
without letting the appliance cool 
down.

If you want to prepare hot 
frothed milk or hot milk 
again, the milk jug needs to 
cool down for a few minutes 
before you can use it again. 
As long as the milk jug is 
still hot, the temperature 
limiter makes sure that 
the appliance cannot be 
operated. You can rinse the 
inside of the milk jug with 
cold water to let it cool down 
faster.

The temperature of the milk is too 
high.

Replace the warm milk with 
cold milk or let the appliance 
cool down.

The appliance does not froth. You have not placed the lid properly 
on the appliance.

Place the lid properly.

You did not attach the frothing coil to 
the coil holder.

Attach the frothing coil to the 
coil holder.

°C

21
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Problem Possible cause Solution

You used a type of milk that is not 
suitable for frothing.

Many factors can influence 
the quality of the milk froth 
(like protein content). If the 
milk does not froth as you 
would like, try a different 
type or brand of milk. Use 
semi-skimmed cow's milk at 
refrigerator temperature for 
the best frothing result.

The inside of the milk jug is polluted 
with milk residues, which prevents 
the coil holder from rotating.

Clean the coil holder and the 
inside of the milk jug.

Milk escapes from under the lid. You put too much milk in the milk 
jug.

Do not fill the milk jug 
beyond the MAX indication.

The milk is not very hot. This is normal. The milk is heated up to 
approx 74°C to ensure the 
best froth and taste. Milk 
proteins start to break 
down and burn if the milk is 
overheated.

Not all milk has been frothed. This is normal. The appliance does not froth 
all the milk. The appliance 
created the optimal milk-
froth ratio. The milk easily 
mixes with coffee or other 
beverages and the milk froth 
stays on top for a delicious 
head.

Energy efficiency
Energy efficiency BAR30X Value

Standby mode power consumption n/a

Off mode power consumption 0,2 W

Networked standby mode power consumption n/a

Period before automatic switching into off mode 0 Min

Measurement standard EN 50564:2011
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Gambaran umum mesin kopi
1	 Tombol Espresso
2	 Tombol Lungo
3	 Tombol Peningkatan intensitas
4	 Tutup tangki air
5	 Tangki air
6	 Wadah biji kopi
7	 Tutup wadah biji kopi
8	 Portafilter
9	 Dudukan portafilter
10	Baki tetesan
11	Platform cangkir
12	Baki tetesan bawah

Pendahuluan 
Selamat atas pembelian Mesin Espresso Philips Baristina baru Anda. Mesin ini 
sangat mudah digunakan dan dirawat.
Mesin ini telah diuji menggunakan kopi. Meskipun mesin ini sudah dibersihkan 
dengan hati-hati, mungkin masih ada kopi yang tersisa. Namun, kami menjamin 
bahwa mesin ini benar-benar baru.
Beberapa fitur mesin:

Mulai langsung
Fungsi mulai langsung memungkinkan Anda menyalakan mesin, lalu menyeduh 
kopi lezat dengan mudah. Tidak ada tombol aktif/nonaktif. Cukup tekan tombol 
untuk jenis minuman yang ingin Anda seduh. Kemudian, geser portafilter ke 
kanan untuk memulai proses penggilingan dan penyeduhan.

Tombol Penguat intensitas

CLICK
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Fungsi Penguat intensitas memungkinkan Anda menyeduh Espresso atau Lungo 
dengan rasa yang lebih intens. Pilih tombol ini untuk mengaktifkan Penguat 
intensitas. Tekan lagi untuk menonaktifkannya.

Tombol pelepas pada portafilter
Dengan tombol pelepas ini, sangat mudah untuk mengeluarkan ampas kopi 
setiap kali selesai menyeduh kopi. Keluarkan ampas kopi dengan memegang 
portafilter secara terbalik dan menekan tombol pelepas.

Menggunakan cangkir yang lebih besar

MAX 
135mm

MAX
95mm

Anda dapat melepas baki tetesan agar tersedia ruang tambahan untuk 
menempatkan cangkir atau gelas yang lebih tinggi. Jika baki tetesan dilepas, 
Anda dapat menempatkan cangkir dengan tinggi hingga 135 mm.

Menyiapkan penggunaan
Sebelum digunakan pertama kali, lepaskan semua bahan kemasan dari mesin. 
Saat Anda menggunakan mesin untuk pertama kalinya atau jika Anda belum 
menggunakannya selama 1 minggu atau lebih, lakukan langkah-langkah 
berikut:
1	 Bilas portafilter di bawah air keran.
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2	 Masukkan portafilter ke dalam mesin hingga berbunyi klik dan terpasang di 
posisinya.

3	 Lepaskan tangki air dari mesin.

4	 Bilas tangki air. Isi tangki air dengan air bersih dan pasang kembali ke dalam 
mesin.

5	 Tempatkan cangkir besar atau mug kopi dengan volume minimum 150 ml di 
bawah corong kopi.

6	 Tekan terus tombol Penguat intensitas selama 5 detik hingga tombol ini 
mulai berkedip perlahan.

7	 Mesin akan memanas dan mulai membilas dengan mengeluarkan air 
dari corong kopi ke dalam cangkir. Tombol Penguat intensitas akan terus 
berkedip perlahan selama proses ini.

8	 Saat lampu indikator Penguat intensitas berhenti berkedip, mesin sudah 
selesai membilas. Lepaskan portafilter, lalu bilas di bawah air keran yang 
bersih dan hangat. Bilas portafilter secara menyeluruh dari kedua sisi sambil 
menekan tombol pelepas ampas beberapa kali.

9	 Mesin kini siap digunakan.

Menyeduh Espresso atau Lungo

5
sec
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Volume minuman standar
Mesin kopi ini menawarkan dua resep minuman standar:

40 ml
ESPRESSO

110 ml
LUNGO

Fungsi Penguat intensitas

Mesin ini dilengkapi dengan fungsi Penguat intensitas. Fungsi ini memungkinkan 
Anda menyeduh Espresso atau Lungo yang lebih intens dengan menggiling 
lebih banyak kopi. Untuk menggunakan fungsi Penguat intensitas, pertama-
tama pilih Espresso atau Lungo dengan menekan tombol minumannya, lalu 
tekan tombol Penguat intensitas untuk mengaktifkan fungsi ini. Selama fungsi 
Penguat intensitas diaktifkan, lampu LED pada tombol Penguat intensitas akan 
menyala terus. Saat Anda menekannya lagi, fungsi Penguat intensitas akan 
dinonaktifkan.

Menyiapkan kopi
1	 Lepaskan tutup wadah biji kopi dan isi dengan biji kopi.

Peringatan: Jangan menggunakan biji kopi yang dikaramelisasi 
atau diberi rasa.

2	 Masukkan portafilter yang kosong dan bersih ke dalam mesin hingga 
terpasang pada tempatnya.

Catatan: Pastikan portafilter kosong.
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3	 Lepaskan tangki air dari mesin.

4	 Isi tangki air dengan air minum baru lalu masukkan kembali ke dalam mesin.

5	 Tempatkan secangkir di bawah cerat kopi yang dapat menampung jumlah 
kopi yang Anda inginkan (lihat “Volume minuman standar”).

Catatan: Pastikan cangkir ditempatkan dengan benar di bawah cerat 
portafilter.

Anda dapat menempatkan cangkir dengan tinggi hingga 95 mm saat baki 
tetesan ditempatkan. Anda dapat melepas baki tetesan untuk menciptakan 
ruang ekstra untuk menempatkan cangkir atau gelas yang lebih tinggi. Jika baki 
tetesan dilepas, Anda dapat menempatkan cangkir dengan tinggi hingga 135 
mm.
6	 Tekan tombol Espresso atau Lungo untuk memilih minuman yang ingin Anda 

seduh. Led yang dipilih akan mulai berkedip perlahan.

Catatan: Anda tidak perlu menunggu mesin memanas. Anda dapat 
melanjutkan ke langkah berikutnya untuk menyeduh kopi saat tombol 
berkedip perlahan.

7	 Untuk menyeduh Espresso atau Lungo yang lebih intens, pilih tombol 
Peningkatan intensitas setelah memilih minuman Anda. LED tombol 
Peningkatan intensitas akan menyala. Untuk menonaktifkan fungsi 
Peningkatan intensitas, tekan tombol lagi (lihat “Fungsi Penguat intensitas”).

Catatan: Tombol Peningkatan intensitas hanya dapat digunakan jika tombol 
minuman dipilih terlebih dahulu.

MAX 
135mm

MAX
95mm

EXTRA STRONG
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8	 Gerakkan pegangan ke kanan hingga Anda mendengar "klik". Mesin akan 
mulai menggiling biji kopi. Saat menggiling minuman yang dipilih, led terus 
berkedip perlahan.

9	 Setelah mesin selesai menggiling biji kopi, portafilter secara otomatis 
bergerak kembali ke posisi awal.

10	Kemudian mesin mulai menyeduh minuman yang dipilih. Led akan terus 
berkedip perlahan.

11	Saat led berhenti berkedip, kopi Anda sudah siap. Nikmati Espresso atau 
Lungo Anda yang diseduh dari biji kopi yang baru digiling.

12	Saat semua led mati, portafilter dapat dilepas. Lepaskan portafilter dari mesin 
untuk mengosongkannya. Balikkan portafilter di atas tempat sampah dan 
tekan tombol ejeksi untuk mengeluarkan ampas kopi dari portafilter.

Catatan: Kosongkan portafilter setelah setiap menyeduh kopi.

Menyeduh kopi tanpa kafein
Mesin ini juga menyediakan pilihan untuk menyeduh kopi tanpa kafein 
menggunakan bubuk kopi bubuk.
1	 Tambahkan kopi bubuk tanpa kafein (maks. 10 g atau satu sendok makan 

penuh) ke dalam portafilter.
2	 Masukkan portafilter ke dalam mesin.
3	 Pastikan wadah air diisi dengan air.
4	 Letakkan cangkir di bawah cerat kopi.
5	 Tekan dan tahan tombol Peningkatan intensitas selama 5 detik hingga 

tombol mulai berkedip perlahan.
6	 Mesin memanas dan mulai mengeluarkan air melalui portafilter untuk 

menyeduh kopi tanpa kafein Anda. Led berkedip perlahan.
7	 Tekan tombol Peningkatan intensitas lagi ketika Anda telah mencapai volume 

kopi yang Anda inginkan. Kopi tanpa kafein Anda sekarang sudah siap.

CLICK

AUTO
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Memprogram volume minuman
Setiap tombol kopi diprogram untuk menyeduh kopi pada pengaturan idealnya. 
Meskipun demikian, Anda dapat menyesuaikan volume minuman sesuai 
keinginan dan menyimpan preferensi Anda di mesin. Mesin kemudian akan 
menyeduh jumlah kopi yang Anda inginkan setiap saat.

Catatan: Hanya volume tombol minuman yang dapat diprogram. Tombol 
Penguat intensitas tidak dapat diprogram dan/atau dipilih selama mode 
pemrograman.

70 ml30 ml

200 ml70 ml

Espresso

Min.

Lungo

Max.

Untuk memprogram volume kopi:
1	 Isi wadah air dengan air bersih.

2	 Tempatkan cangkir di atas baki tetesan.

3	 Masukkan portafilter ke dalam mesin hingga berbunyi klik dan terpasang 
pada tempatnya.

4	 Tekan terus tombol resep yang ingin Anda ubah selama 5 detik hingga 
tombol ini mulai berkedip secara berkala.

5
sec
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5	 Gerakkan gagang dengan kuat ke kanan hingga Anda mendengar bunyi 
"klik". Mesin akan mulai menggiling biji kopi untuk minuman yang dipilih ke 
dalam portafilter.

6	 Portafilter secara otomatis kembali ke posisinya dan mesin mulai menyeduh 
minuman yang dipilih.

7	 Saat cangkir sudah berisi jumlah kopi yang diinginkan, tekan kembali tombol 
yang berkedip (tombol yang sedang Anda program). Tombol yang dipilih 
akan berkedip sebentar untuk mengonfirmasi bahwa volume baru telah 
diprogram.

8	 Mesin sudah siap saat lampu LED berhenti berkedip. Ambil cangkir dan 
nikmati kopi Anda dengan volume yang telah disesuaikan.

9	 Saat semua lampu LED padam, portafilter dapat dilepas. Lepaskan portafilter 
dari mesin untuk mengosongkannya. Balikkan portafilter di atas tempat 
sampah dan tekan tombol pelepas untuk mengeluarkan ampas kopi dari 
portafilter.

Mereset volume minuman ke pengaturan pabrik.
Untuk mereset volume minuman ke pengaturan pabrik:
1	 Tekan terus tombol Espresso, Lungo, dan Penguat intensitas secara 

bersamaan selama 5 detik hingga semua tombol mulai berkedip cepat untuk 
menunjukkan bahwa mesin telah direset ke pengaturan pabrik.

Pembersihan dan perawatan

Membilas mesin

CLICK

5
sec
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Sebelum penggunaan pertama, pastikan untuk membilas mesin. Bilas juga mesin 
saat tidak digunakan selama satu minggu atau lebih.
Untuk membilas mesin, portafilter harus kosong dan dimasukkan ke dalam 
mesin. Untuk mulai membilas, tekan dan tahan tombol Peningkatan intensitas 
selama 5 detik hingga tombol Peningkatan intensitas mulai berkedip sebentar-
sebentar.
1	 Masukkan portafilter ke dalam mesin hingga berbunyi klik dan terpasang 

dengan benar.

2	 Lepaskan tangki air dari mesin.

3	 Bilas tangki airnya. Isi tangki air dengan air minum baru lalu masukkan 
kembali ke dalam mesin.

4	 Tempatkan cangkir besar atau cangkir kopi dengan volume minimal 150 ml 
di bawah cerat kopi.

5	 Tekan dan tahan tombol Peningkatan intensitas selama 5 detik hingga 
tombol mulai berkedip perlahan.

6	 Mesin memanas dan mulai membilas air dari cerat kopi ke dalam cangkir. 
Tombol Peningkatan intensitas akan terus berkedip perlahan selama proses 
ini.

5
sec
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7	 Saat lampu Peningkatan intensitas berhenti berkedip, mesin selesai 
membilas. Lepaskan portafilter dan bilas di bawah keran dengan air bersih 
yang hangat. Bilas portafilter secara menyeluruh dari kedua sisi sambil 
menekan tombol pelepas ampas beberapa kali.

8	 Mesin sekarang siap digunakan.

Membersihkan portafilter
Bersihkan portafilter di penghujung hari atau di antara setiap penyeduhan jika 
diinginkan dengan membilasnya.
Anda juga dapat membersihkan portafilter dengan lebih menyeluruh.

Catatan: Portafilter tidak dapat dibersihkan di mesin pencuci piring karena akan 
menyebabkan perubahan warna dan kerusakan pada materialnya.

Membersihkan portafilter dengan membilas:
1	 Kosongkan portafilter.

2	 Bilas portafilter di bawah air keran yang panas. Anda dapat menggunakan 
detergen ringan yang tidak berbau.

Peringatan: Jangan menggunakan benda tajam untuk 
mengosongkan atau membersihkan portafilter karena mungkin 
akan merusak permukaan penyekatan.

3	 Saat membilas, putar portafilter untuk membilasnya dari semua sisi, dan 
tekan tombol pelepas beberapa kali.

4	 Keringkan portafilter dengan kain bersih dan kering.

Untuk membersihkan kepala portafilter secara menyeluruh, rendam dalam air 
hangat dengan sedikit sabun cuci piring ringan selama kurang lebih 10 menit. 
Kemudian, bilas di bawah air keran sesuai petunjuk di atas.

Catatan: Jika Anda memiliki portafilter dengan gagang kayu, pastikan untuk 
tidak merendam gagangnya di dalam air.

Membersihkan bagian yang dapat dilepas
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Anda dapat membersihkan semua bagian yang dapat dilepas dengan air panas 
dan sedikit sabun cuci piring ringan yang tidak berbau. Keringkan bagian 
tersebut dengan kain yang bersih dan kering.

Hanya tutup baki tetesan plastik yang aman untuk dicuci di mesin 
pencuci piring. Tutup baki tetesan logam tidak aman untuk dicuci 
di mesin pencuci piring.

Membersihkan wadah biji kopi dan bagian luar mesin
Bersihkan bagian dalam wadah biji kopi dan bagian luar mesin dengan kain 
lembap.
Keringkan wadah biji kopi dan bagian luar mesin dengan kain kering.

Jangan menuangkan air ke dalam wadah biji kopi dan cegah 
tetesan air yang berlebihan jatuh ke dalam wadah biji kopi.

Pembersihan kerak
Untuk membersihkan dan menghilangkan kerak pada mesin, kami 
merekomendasikan penggunaan produk perawatan Philips CA6700. Dalam 
situasi apa pun, Anda tidak boleh menggunakan bahan pembersih kerak yang 
berbahan dasar asam sulfat, asam klorida, asam sulfamat, atau asam asetat 
(cuka) karena bahan ini dapat merusak sirkuit air di mesin Anda dan tidak dapat 
melarutkan kerak dengan benar. Kelalaian dalam membersihkan kerak pada 
mesin juga akan membatalkan garansi Anda. Anda dapat membeli larutan 
pembersih kerak Philips di toko online di https://www.home-appliances.
philips/parts-accessories.
Catatan: *CA6700 tidak termasuk (dijual terpisah).

Prosedur pembersihan kerak
Jika tombol Espresso dan Lungo berkedip bersamaan beberapa kali setelah 
menyeduh minuman, mesin Anda perlu dibersihkan dari kerak. Gunakan 
pembersih kerak Philips CA6700.

BAR302/20BAR302/20
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1	 Lepaskan baki tetesan dari platform.

2	 Letakkan sebuah wadah dengan kapasitas minimum 1,2 liter di bawah 
corong kopi.

3	 Tuangkan setengah botol (125 ml) cairan pembersih kerak Philips CA6700 ke 
dalam tangki air.

4	 Isi tangki air dengan air keran yang bersih.

5	 Masukkan portafilter. Pastikan tidak ada ampas kopi di dalam portafilter.

Catatan: Portafilter perlu dipasang agar proses pembersihan kerak dapat 
dimulai.

6	 Tekan terus tombol Espresso dan Lungo secara bersamaan selama 5 detik 
hingga tombol Espresso mulai berkedip perlahan dan tombol Lungo menyala 
terus.

7	 Mesin akan mengeluarkan seluruh larutan pembersih kerak secara berkala. 
Proses ini berlangsung hingga 30 menit.

1,2 L

CA6700

5
sec

30
min
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8	 Tunggu hingga tombol Lungo mulai berkedip cepat dan tombol Espresso 
menyala terus. Fase pertama dari siklus pembersihan kerak telah selesai.

9	 Lepaskan dan kosongkan wadahnya.

10	Tempatkan kembali wadah tersebut di bawah corong kopi.

11	Lepaskan tangki air dan bilas di bawah air keran. Isi tangki air dengan air 
keran yang dingin dan pasang kembali ke dalam mesin.

12	Tekan tombol Lungo yang berkedip untuk memulai siklus pembilasan.

13	Saat mesin sedang melakukan pembilasan, tombol Lungo mulai berkedip 
perlahan dan tombol Espresso menyala terus.

Catatan: Tangki air akan dikosongkan tanpa terhenti.

14	Saat siklus pembilasan selesai, lampu pada tombol ini akan padam. Prosedur 
pembersihan kerak telah selesai. 

15	Lepaskan portafilter dan bilas di bawah air keran yang bersih. Saat membilas, 
putar portafilter untuk membilasnya dari semua sisi, dan tekan tombol 
pelepas beberapa kali. Kemudian, keringkan portafilter dengan kain yang 
bersih dan kering.

1,2 L
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Apa yang harus dilakukan jika prosedur pembersihan kerak 
terhenti
Jika prosedur pembersihan kerak terhenti selama fase pencampuran pembersih 
kerak dan air: cabut kabel mesin, pasang kabel kembali, dan ulangi prosedur 
pembersihan kerak dari langkah pertama.
Jika prosedur pembersihan kerak terhenti selama siklus pembilasan: lepaskan 
wadah air, bilas dengan air, isi kembali wadah air, pasang kembali, dan bilas 
mesin beberapa kali (lihat “Membilas mesin”).

Arti tanda lampu
Tanda Artinya

Tombol 
Espresso atau 
Lungo

Berkedip perlahan Minuman telah dipilih. Gagang 
portafilter dapat digerakkan ke kanan 
untuk mulai menggiling kopi. Tombol 
minuman yang dipilih akan berkedip 
perlahan segera setelah tombol 
minuman dipilih dan fitur mulai 
langsung diaktifkan.

Tombol 
Espresso atau 
Lungo

Berkedip cepat saat 
menyeduh kopi

Wadah air kosong saat menyeduh 
kopi. Isi kembali wadah air dan pasang 
kembali ke dalam mesin. Pastikan 
Anda mendorong wadah air ke dalam 
wadah mesin hingga berbunyi klik dan 
terpasang pada tempatnya. Kemudian, 
tekan tombol yang berkedip cepat 
untuk melanjutkan penyeduhan.

Tombol 
Espresso atau 
Lungo

Berkedip cepat setelah 
mengisi ulang atau 
memasang kembali 
wadah air

Wadah air tidak terpasang atau tidak 
ditempatkan kembali dengan benar. 
Pastikan Anda mendorong wadah 
air ke dalam wadah mesin hingga 
berbunyi klik dan terpasang pada 
tempatnya. Kemudian, tekan tombol 
minuman yang berkedip cepat untuk 
memulai atau melanjutkan proses 
penyeduhan.
Jika Anda mengisi wadah air tanpa 
melepaskan wadah air dari mesin, 
tekan tombol minuman yang berkedip 
cepat untuk melanjutkan penyeduhan 
kopi.

Tombol 
Espresso atau 
Lungo

Berkedip cepat setelah 
portafilter secara 
otomatis digerakkan 
kembali ke posisinya

Portafilter tidak terpasang. Dorong 
portafilter ke dalam mesin hingga 
terpasang pada tempatnya. Lampu 
LED akan mulai berkedip perlahan dan 
mesin akan mulai menyeduh kopi.
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Tombol 
Espresso atau 
Lungo

Berkedip cepat 
selama atau setelah 
penggilingan 
Gagang masih dalam 
posisi penggilingan.

Wadah air dilepas dari mesin selama 
penggilingan atau tidak ditempatkan 
dengan benar pada mesin. Pastikan 
Anda memasang kembali wadah air 
dan mendorong wadah air ke dalam 
wadah mesin hingga berbunyi klik 
dan terpasang pada tempatnya. 
Mesin secara otomatis melanjutkan 
prosesnya.

Tombol 
Espresso atau 
Lungo

Berkedip secara berkala. Mode pemrograman aktif (lihat 
“Memprogram volume minuman”).

Tombol 
Espresso dan 
Lungo

Keduanya berkedip 
setelah menyeduh kopi

Anda perlu membersihkan kerak pada 
mesin (lihat “Pembersihan kerak”).

Tombol 
Espresso dan 
Lungo

Tombol Espresso 
berkedip perlahan dan 
tombol Lungo menyala 
terus.

Mesin sedang berada pada fase 
pembilasan pertama dalam prosedur 
pembersihan kerak (lihat “Prosedur 
pembersihan kerak”).

Tombol 
Espresso dan 
Lungo

Tombol Espresso menyala 
terus dan tombol Lungo 
berkedip perlahan.

Mesin sedang berada pada fase 
pembilasan dalam prosedur 
pembersihan kerak (lihat “Prosedur 
pembersihan kerak”).

Tombol 
Espresso dan 
Lungo

Tombol Espresso 
berkedip cepat dan 
tombol Lungo menyala 
terus.

Portafilter tidak dimasukkan setelah 
proses pembersihan kerak dimulai. 
Masukkan portafilter dan mesin akan 
memulai prosedur pembersihan kerak 
(lihat “Prosedur pembersihan kerak”).

Wadah air tidak dimasukkan, atau 
tidak ditempatkan dengan benar, 
saat proses pembersihan kerak telah 
dimulai. Tempatkan wadah air dan 
tekan tombol Espresso yang berkedip 
cepat untuk memulai prosedur 
pembersihan kerak (lihat “Prosedur 
pembersihan kerak”).
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Tombol 
Espresso dan 
Lungo

Tombol Espresso menyala 
terus dan tombol Lungo 
berkedip cepat.

Wadah air kosong selama prosedur 
pembersihan kerak. Lepaskan wadah 
air, bilas dengan air, pasang kembali, 
dan tekan tombol Lungo yang 
berkedip cepat untuk melanjutkan 
prosedur pembersihan kerak (lihat 
“Prosedur pembersihan kerak”).

Tombol 
Penguat 
intensitas

Tombol ini menyala terus 
dan tombol Espresso atau 
Lungo berkedip perlahan.

Fungsi Penguat intensitas telah 
dipilih. Tombol Penguat intensitas 
hanya dapat dipilih jika salah satu 
tombol minuman telah diaktifkan 
terlebih dahulu (lihat “Fungsi Penguat 
intensitas”).

Tombol 
Penguat 
intensitas

Berkedip perlahan Pembilasan mesin dimulai dan 
prosesnya dilakukan oleh mesin.

Tombol 
Penguat 
intensitas

Berkedip cepat Pembilasan atau penyeduhan kopi 
bubuk tanpa kafein dimulai tanpa 
portafilter dimasukkan. Masukkan 
portafilter dan mesin akan memulai 
prosesnya.

Wadah air kosong saat membilas 
atau wadah air tidak ada atau tidak 
ditempatkan dengan benar. Isi 
wadah air, pastikan wadah tersebut 
dipasang kembali ke dalam mesin, 
dan tekan tombol Penguat intensitas 
yang berkedip cepat untuk memulai 
pembilasan.

Semua tombol Berkedip perlahan Mesin kembali ke posisi awal. Selama 
periode ini, Anda tidak dapat melepas 
portafilter. Setelah lampu LED berhenti 
berkedip, Anda dapat melepas 
portafilter.

Mengatasi masalah



43Bahasa Indonesia

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Portafilter tidak dapat dipindahkan 
ke kanan untuk mulai menggiling 
kopi.

Keamanan mesin diaktifkan untuk 
tidak menyeduh kopi baru saat 
masih ada ampas kopi lama di dalam 
portafilter.

Lepaskan portafilter dan 
kosongkan, bilas jika perlu, 
dan masukkan kembali ke 
dalam mesin. Selalu pastikan 
portafilter kosong sebelum 
memulai seduhan baru.

Portafilter tersangkut pada posisi 
penggilingan di sebelah kanan.

Steker dilepas dari mesin saat 
portafilter dalam posisi penggilingan.

Pindahkan portafilter kembali 
ke posisi awal secara manual.

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Tombol Espresso atau Lungo terus 
berkedip perlahan dan mesin tidak 
memanas.

Segera setelah tombol minuman 
dipilih, tombol akan mulai berkedip 
perlahan untuk menunjukkan fungsi 
mulai langsung diaktifkan. Mesin 
memanas dan langkah selanjutnya 
sudah bisa dilakukan.

Anda tidak perlu menunggu. 
Pindahkan pegangan 
portafilter ke kanan untuk 
memulai proses penggilingan 
dan penyeduhan.

Mesin tidak mulai menggiling biji 
kopi. Tombol Espresso atau Lungo 
terus berkedip perlahan setelah 
portafilter dipindahkan ke kanan 
untuk mulai menggiling.

Portafilter tidak dimasukkan 
sepenuhnya saat memindahkannya 
ke kanan, atau portafilter keluar 
dari tempatnya saat memindahkan 
portafilter ke kanan. 

Dorong sedikit pegangan 
portafilter untuk 
memosisikannya dengan 
baik ke dalam mesin. Mesin 
akan mulai menggiling biji 
kopi. Selalu pastikan Anda 
memasukkan portafilter ke 
dalam mesin sepenuhnya, 
sampai Anda mendengar 
bunyi klik.

Mesin tidak mulai menyeduh 
kopi. Tombol Espresso atau Lungo 
terus berkedip cepat setelah 
penggilingan.

Portafilter tidak pada tempatnya 
setelah secara otomatis dipindahkan 
kembali ke posisi penyeduhan.

Dorong sedikit pegangan 
portafilter untuk 
memosisikannya dengan baik 
ke dalam mesin. Mesin akan 
mulai menyeduh kopi.

Wadah air dikeluarkan dari mesin 
selama penggilingan atau tidak 
ditempatkan dengan baik di atas 
mesin.

Pastikan Anda menempatkan 
kembali wadah air dan 
mendorongnya ke dalam 
badan mesin hingga terkunci 
pada tempatnya.

Portafilter tidak dapat dilepas atau 
ditarik dari mesin.

Mesin masih menyeduh kopi. Selama proses penyeduhan 
sedang berlangsung dan 
led minuman yang dipilih 
berkedip perlahan, portafilter 
tidak dapat dilepas dari 
mesin.

Proses penyeduhan, pembilasan, 
pemrograman, atau pembersihan 
kerak kopi telah terganggu.

Jika suatu proses terganggu, 
mesin membutuhkan waktu 
untuk kembali ke posisi awal. 
Selama proses ini, portafilter 
tidak dapat dilepas sampai 
semua led mati.
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Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Portafilter tidak dapat dilepas atau 
ditarik dari mesin dan semua 3 led 
terus berkedip perlahan dalam 
waktu yang lebih lama.

Mesin mencoba kembali ke 
posisi netral tetapi tidak dapat 
melakukannya.

Cabut steker mesin, 
tunggu 15 detik dan 
colokkan kembali mesin. 
Saat dicolokkan kembali, 
mesin akan mencoba 
menyelesaikan masalah. 
Jika ini tidak menyelesaikan 
masalah, coba cabut steker 
mesin, tunggu 15 detik, 
dan colokkan kembali 
mesin sekali lagi. Jika 
ini tidak berhasil, mesin 
membutuhkan servis. 
Hubungi Pusat Layanan 
Konsumen di negara Anda.

Kopinya tidak cukup kuat atau 
terlalu lemah.

Tombol Peningkatan intensitas tidak 
dipilih.

Setelah resep minuman 
dipilih, Anda dapat 
menekan tombol 
Peningkatan intensitas 
untuk mengaktifkan 
fungsi ini. Dengan tombol 
Peningkatan intensitas yang 
dipilih, minuman akan lebih 
kuat (lihat “Fungsi Penguat 
intensitas”).

Jenis biji kopi atau roast tidak cukup 
kuat.

Cobalah jenis biji atau roast 
yang berbeda.

Anda menggunakan mesin untuk 
pertama kalinya atau setelah 
beralih ke jenis biji kopi atau roast 
yang berbeda. Sistem dosis perlu 
disesuaikan.

Seduh satu atau dua 
cangkir kopi lagi untuk 
mengoptimalkan sistem 
dosis.

Mesin tidak menyeduh kopi dan 
bocor di sekitar portafilter.

Portafilter tidak dikosongkan 
sebelum seduhan baru dimulai.

Selalu kosongkan portafilter 
sebelum Anda memulai 
seduhan baru. Pastikan tidak 
ada kopi bubuk yang tersisa 
di portafilter sebelum Anda 
memulai proses penggilingan 
dan penyeduhan.



45Bahasa Indonesia

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Ada bubuk kopi yang jatuh dari 
mesin dan ke baki tetesan.

Saat seduhan dimulai, portafilter 
tidak dalam keadaan kosong. 
Ada bubuk kopi yang tersisa di 
dalamnya sebelum memulai proses 
penggilingan dan penyeduhan.

Lepaskan portafilter dari 
mesin. Kosongkan dan 
bilas di bawah keran. Selalu 
pastikan Anda memulai 
seduhan baru dengan 
portafilter kosong. 
Jika portafilter macet, 
pindahkan kembali ke kiri 
lalu lepaskan dan kosongkan. 
Bersihkan bubuk kopi yang 
terjatuh dengan kain kering 
dan cobalah menyeduh kopi 
baru.

Ada air bersih di bawah mesin. Wadah air terlalu penuh saat 
dimasukkan kembali ke dalam mesin, 
sehingga menumpahkan air.

Saat menempatkan wadah 
air penuh, pastikan tidak ada 
air yang tumpah.

Portafilter membocorkan beberapa 
tetes kopi atau air.

Sebagian kopi atau air tertinggal di 
portafilter setelah mengosongkan 
atau membersihkannya.

Beberapa tetesan kopi 
mungkin muncul. Setelah 
dibilas, pastikan untuk 
membersihkan kelebihan air.

Pembuih susu (BAR303, BAR311)

Petunjuk penggunaan
1	 Tancapkan steker ke stopkontak dinding.

2	 Lepaskan tutup pembuih susu dari pembuih susu.

3	 Isi pembuih susu dengan susu hingga tingkat yang diinginkan.
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4	 Pasang tutup pembuih susu dan pastikan poros dudukan pengaduk pas 
dengan penutup seperti yang ditunjukkan.

5	 Tekan tombol selama 1 detik untuk memanaskan dan membuihkan susu. 

6	 Tekan tombol selama 3 detik untuk membuihkan susu dingin.

7	 Lepaskan pengaduk untuk dibersihkan setelah pembuihan.

Pembersihan dan perawatan
1	 Bilas bagian dalam pembuih susu di bawah air panas yang mengalir.

2	 Lepaskan tutup, lalu lepaskan dudukan pengaduk dari pembuih susu.

3	 Lepaskan pengaduk dari dudukan pengaduk dan bilas bagian-bagiannya di 
bawah air panas yang mengalir.

1
sec

3
sec

°C

2 1

°C
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4	 Tempatkan pengaduk pada dudukan pengaduk. Tempatkan dudukan 
pengaduk beserta pengaduk ke dalam pembuih susu.

5	 Cabut steker dari stopkontak. Bersihkan bagian luar pembuih susu dengan 
kain yang lembap.

Mengatasi masalah
Bab ini merangkum masalah paling umum yang mungkin Anda temui terkait 
pembuih susu.

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Lampu pada tombol berkedip, 
tetapi alat tersebut tidak 
beroperasi.

Anda baru saja menyiapkan susu 
berbuih panas atau susu panas 
dan menekan tombol untuk susu 
atau susu berbuih panas lagi tanpa 
menunggu alat tersebut menjadi 
dingin.

Jika Anda ingin membuat 
susu berbuih panas atau 
susu panas lagi, wadah susu 
perlu didinginkan selama 
beberapa menit sebelum 
dapat digunakan kembali. 
Selama wadah susu masih 
panas, pembatas suhu 
memastikan alat tersebut 
tidak dapat dioperasikan. 
Anda dapat membilas bagian 
dalam wadah susu dengan 
air dingin agar lebih cepat 
dingin.

Suhu susu terlalu tinggi. Ganti susu hangat dengan 
susu dingin atau tunggu alat 
tersebut menjadi dingin.

Alat ini tidak menghasilkan buih. Anda belum memasang tutupnya 
dengan benar pada alat tersebut.

Pasang tutupnya dengan 
benar.

Anda belum memasang koil pembuih 
ke dudukan koil.

Pasang koil pembuih ke 
dudukan koil.

21
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Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Anda menggunakan jenis susu yang 
tidak cocok untuk pembuihan.

Banyak faktor yang dapat 
memengaruhi kualitas buih 
susu (seperti kandungan 
protein). Jika susu tidak 
berbuih seperti yang Anda 
inginkan, coba jenis atau 
merek susu yang berbeda. 
Gunakan susu sapi semi-skim 
pada suhu lemari es untuk 
hasil buih terbaik.

Bagian dalam wadah susu 
terkontaminasi oleh sisa susu, 
sehingga mencegah dudukan koil 
berputar.

Bersihkan dudukan koil dan 
bagian dalam wadah susu.

Susu meluap dari bawah tutupnya. Anda menuangkan terlalu banyak 
susu ke dalam wadah susu.

Jangan mengisi wadah susu 
melebihi tanda MAX.

Susu kurang panas. Hal ini normal. Susu dipanaskan hingga 
sekitar 74°C untuk 
memastikan buih dan rasa 
yang terbaik. Protein susu 
mulai rusak dan terbakar jika 
susu terlalu panas.

Tidak semua susu dibuihkan. Hal ini normal. Alat ini tidak akan 
membuihkan semua susu. 
Alat ini menghasilkan rasio 
susu-buih yang optimal. Susu 
mudah bercampur dengan 
kopi atau minuman lainnya 
dan buih susu tetap terapung 
untuk memberikan lapisan 
atas yang lezat.

Efisiensi energi
BAR30X efisiensi energi Nilai

Konsumsi daya mode siaga t/a

Konsumsi daya mode mati 0,2 W

Konsumsi daya mode siaga jaringan t/a

Periode sebelum beralih otomatis ke mode mati 0 Mnt

Standar pengukuran EN 50564:2011
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สารบัญ
ภาพรวมของเครื่องชงกาแฟ ___________________________________________________ 49
ข้อมูลเบื้องต้น _______________________________________________________________ 49
การเตรียมตัวกอ่นใชง้าน ______________________________________________________ 50
การชง Espresso หรือ Lungo _____________________________________________ 52
การตั้งโปรแกรมปริมาตรเครื่องดื่ม ______________________________________________ 55
การทำ�ความสะอาดและบำ�รุงรักษา _______________________________________________ 57
การขจัดคราบตะกรัน __________________________________________________________ 60
ความหมายของสัญญาณไฟ ___________________________________________________ 63
การแกปั้ญหา ________________________________________________________________ 66
ที่ทำ�ฟองนม (BAR303, BAR311) _______________________________________________ 69
การประหยดัพลงังาน _________________________________________________________ 72

ภาพรวมของเครื่องชงกาแฟ
1	 ปุ่ ม Espresso
2	 ปุ่ ม Lungo
3	 ปุ่ มเพิ่มความเข้ม
4	 ฝาแท้งค์น้ำ�
5	 แท้งค์น้ำ�
6	 ที่ใส่เมล็ดกาแฟ
7	 ฝาที่ใส่เมล็ดกาแฟ
8	 กา้นชง
9	 ชอ่งใส่กา้นชง
10	ถาดรองน้ำ�
11	ที่วางถว้ย
12	ถาดรองน้ำ�ด้านล่าง

ข้อมูลเบื้องต้น 
ขอแสดงความยินดีที่คุณได้เป็นเจ้าของเครื่องชงกาแฟ Baristina Espresso 

รุ่นใหม่ของ Philips ซึง่สามารถใชง้านและดูแลรักษาง่ายมาก

เครื่องนี้ได้รับการทดสอบด้วยกาแฟแล้ว แม้ว่าจะได้รับการทำ�ความสะอาด

เป็นอย่างดี แต่อาจมีกากกาแฟที่ตกค้างหลงเหลืออยู่ อย่างไรกต็าม เรา

ขอรับประกนัว่าเครื่องนี้เป็นเครื่องใหม่

คุณสมบัติบางส่วนของเครื่องชงกาแฟนี้:
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การเริ่มต้นโดยตรง
ฟังกช์นัการเริ่มต้นโดยตรงชว่ยให้คุณเปิดเครื่องและชงกาแฟแสนอร่อยได้

อย่างง่ายดาย โดยไม่ต้องมีปุ่ มเปิด/ปิด เพียงกดปุ่ มของเครื่องดื่มที่คุณ

ต้องการชง จากนั้นหมุนกา้นชงไปด้านขวาเพื่อเริ่มกระบวนการบดและชง

ปุ่ มเพิ่มความเข้ม

ฟังกช์นัเพิ่มความเข้มชว่ยให้คุณชง Espresso หรือ Lungo แบบเข้มข้นยิ่ง

ขึ้นได้ เลือกปุ่ มนี้เพื่อเปิดการเพิ่มความเข้ม กดอีกครั้งเพื่อปิด

ปุ่ มดีดออกบนกา้นชง
ปุ่ มดีดออกนี้ชว่ยให้นำ�กากกาแฟออกหลังการชงแต่ละครั้งได้ง่ายขึ้นไปอีก 

นำ�กากกาแฟออกโดยคว่ำ�กา้นชงลง แล้วกดปุ่ มดีดออก

การใชถ้ว้ยขนาดใหญข่ึ้น

MAX 
135mm

MAX
95mm

คุณสามารถถอดถาดรองน้ำ�หยดออกได้เพื่อเพิ่มพื้นที่ในการวางถว้ยหรือ

แกว้ที่สูงขึ้น เมื่อถอดถาดรองน้ำ�หยดแล้ว คุณจะสามารถวางถว้ยที่สูงไม่

เกนิ 135 มม.

การเตรียมตัวกอ่นใชง้าน

CLICK
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กอ่นใชง้านครั้งแรก ให้แกะวัสดุบรรจุภัณฑ์ทั้งหมดออกจากตัวเครื่อง 

เมื่อคุณใชง้านเครื่องครั้งแรกหรือหากคุณไม่ได้ใชง้านเป็นเวลา 1 สัปดาห์

หรือนานกว่านั้น ให้ทำ�ตามขั้นตอนต่อไปนี้:
1	 ล้างทำ�ความสะอาดกา้นชงด้วยน้ำ�ประปา

2	 เสียบกา้นชงเข้าไปในเครื่องจนคลิกเข้าตำ�แหน่ง

3	 ถอดแท้งค์น้ำ�ออกจากเครื่อง

4	 ล้างแท้งค์น้ำ� เติมน้ำ�สะอาดลงในแท้งค์น้ำ� แล้วใส่กลับเข้าไปในเครื่อง

5	 วางถว้ยหรือแกว้กาแฟขนาดใหญท่ี่มีปริมาตรอย่างน้อย 150 มล. ไว้ใต้
ปากพวยรินกาแฟ

6	 กดปุ่ มเพิ่มความเข้มค้างไว้ 5 วินาทีจนกระทั่งปุ่ มเริ่มกะพริบชา้ๆ

5
sec
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7	 เครื่องจะร้อนขึ้นและเริ่มปล่อยน้ำ�จากปากพวยรินกาแฟลงในถว้ย ปุ่ ม
เพิ่มความเข้มจะยังคงกะพริบชา้ๆ ในระหว่างกระบวนการนี้

8	 เมื่อไฟเพิ่มความเข้มหยุดกะพริบ แสดงว่าเครื่องล้างเสร็จแล้ว ถอดกา้น
ชง แล้วล้างโดยการเปิดน้ำ�อุ่นและสะอาดให้ไหลผ่าน ล้างกา้นชงให้สะอาด
หมดจดจากทั้งสองด้าน และกดปุ่ มกดกากกาแฟออกหลายๆ ครั้งใน
ขณะที่ล้าง

9	 ตอนนี้เครื่องกพ็ร้อมใชง้านแล้ว

การชง Espresso หรือ Lungo

ปริมาตรเครื่องดื่มมาตรฐาน

เครื่องชงกาแฟนี้สามารถชงได้ตามสูตรเครื่องดื่มมาตรฐานสองสูตร:

40 ml
ESPRESSO

110 ml
LUNGO

ฟังกช์นัเพิ่มความเข้ม

เครื่องนี้มาพร้อมกบัฟังกช์นัเพิ่มความเข้ม เพื่อชว่ยให้คุณชง Espresso 
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หรือ Lungo ที่เข้มข้นยิ่งขึ้นได้โดยการบดกาแฟให้มากขึ้น หากต้องการใช้

ฟังกช์นัเพิ่มความเข้ม กอ่นอื่นให้เลือก Espresso หรือ Lungo โดยกดปุ่ ม

เครื่องดื่ม จากนั้นกดปุ่ มเพิ่มความเข้มเพื่อเปิดฟังกช์นันี้ ไฟ LED ในปุ่ มเพิ่ม

ความเข้มจะสว่างอย่างต่อเนื่องตราบเท่าที่ยังเปิดใชง้านฟังกช์นัเพิ่มความ

เข้ม เมื่อคุณกดอีกครั้ง ฟังกช์นัเพิ่มความเข้มจะถกูปิดใชง้าน

การเตรียมกาแฟ
1	 เปิดฝาที่ใส่เมล็ดกาแฟออกแล้วเติมเมล็ดกาแฟ

คำ�เตือน: ห้ามใชเ้มล็ดกาแฟเคลือบคาราเมลหรือแต่งรส

2	 เสียบกา้นชงที่สะอาดปราศจากกากกาแฟเข้าไปในเครื่องจนคลิกเข้าที่

หมายเหตุ: ตรวจสอบให้ดีว่ากา้นชงไม่มีสิ่งใดอยู่

3	 ถอดแท้งค์น้ำ�ออกจากเครื่อง

4	 เติมน้ำ�สะอาดลงในแท้งค์น้ำ� แล้วใส่กลับเข้าไปในเครื่อง

5	 วางถว้ยที่สามารถรองรับปริมาณกาแฟ ตามที่คุณต้องการ ไว้ใต้ปาก
พวยรินกาแฟ (ดู "ปริมาตรเครื่องดื่มมาตรฐาน")

หมายเหตุ: ตรวจสอบให้ดีว่าได้วางถว้ยไว้ใต้ปากพวยรินกาแฟของ
กา้นชงอย่างถกูต้อง

MAX 
135mm

MAX
95mm
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เมื่อวางถาดรองน้ำ�หยดแล้ว คุณจะสามารถวางถว้ยที่สูงไม่เกนิ 95 มม. 
คุณสามารถถอดถาดรองน้ำ�หยดออกได้เพื่อเพิ่มพื้นที่ในการวางถว้ย
หรือแกว้ที่สูงกว่านั้น เมื่อถอดถาดรองน้ำ�หยดแล้ว คุณจะสามารถวาง
ถว้ยที่สูงไม่เกนิ 135 มม.
6	 กดปุ่ ม Espresso หรือ Lungo เพื่อเลือกเครื่องดื่มที่คุณต้องการชง ไฟ 

LED ที่เลือกจะเริ่มกะพริบชา้ๆ

หมายเหตุ: คุณไม่ต้องรอให้เครื่องร้อนขึ้นกอ่น และสามารถดำ�เนินการ
ตามในขั้นตอนต่อไปเพื่อชงกาแฟได้เลยในขณะที่ปุ่ มกะพริบชา้ๆ

7	 หากต้องการชง Espresso หรือ Lungo แบบเข้มข้นยิ่งขึ้น ให้เลือกปุ่ ม
เพิ่มความเข้มหลังจากเลือกเครื่องดื่มของคุณ ไฟ LED ของปุ่ มเพิ่ม
ความเข้มจะสว่างขึ้น หากต้องการปิดใชง้านฟังกช์นัเพิ่มความเข้ม ให้กด
ปุ่ มนั้นอีกครั้ง (ดู "ฟังกช์นัเพิ่มความเข้ม")

หมายเหตุ: คุณจะสามารถใชปุ้่ มเพิ่มความเข้มได้กต็่อเมื่อเลือกปุ่ ม
เครื่องดื่มกอ่นเท่านั้น

8	 หมุนด้ามจับไปทางขวาจนกว่าคุณจะได้ยินเสียง "คลิก" เครื่องจะเริ่มบด
เมล็ดกาแฟ ในระหว่างที่เครื่องกำ�ลังบดเพื่อชงเครื่องดื่มที่เลือก ไฟ LED 
จะกะพริบชา้ๆ

9	 เมื่อเครื่องบดเมล็ดกาแฟเสร็จแล้ว กา้นชงจะหมุนกลับไปที่ตำ�แหน่งเริม่
ต้นโดยอัตโนมัติ

10	แล้วเครื่องจะเริ่มชงเครื่องดื่มที่เลือก และไฟ LED จะกะพริบชา้ๆ

11	เมื่อไฟ LED หยุดกะพริบ แสดงว่ากาแฟของคุณพร้อมดื่มแล้ว 
เพลิดเพลินกบั Espresso หรือ Lungo ที่ชงจากเมล็ดกาแฟบดสดได้เลย

EXTRA STRONG

CLICK

AUTO
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12	เมื่อไฟ LED ทั้งหมดดับลงแล้ว คุณจะสามารถถอดกา้นชงออกได้ ถอด
กา้นชงออกจากเครื่องเพื่อเอากากกาแฟออก คว่ำ�กา้นชงเหนือถงัขยะ
แล้วกดปุ่ มดีดออก เพื่อเอากากกาแฟออกจากกา้นชง

หมายเหตุ: เอากากกาแฟออกจากกา้นชงหลังการชงกาแฟทุกครั้ง

การชงกาแฟดีแคฟ
เครื่องชงกาแฟนี้ยังมีตัวเลือกในการชงกาแฟดีแคฟโดยใชผ้งกาแฟที่บดไว้

ล่วงหน้าอีกด้วย
1	 ใส่ผงกาแฟบดแบบไม่มีคาเฟอีน (สูงสุด 10 ก. หรือหนึ่งชอ้นโต๊ะเต็ม) ลง

ในกา้นชง
2	 เสียบกา้นชงเข้าไปในเครื่อง
3	 ตรวจสอบให้ดีว่าภาชนะใส่น้ำ�มีน้ำ�อยู่
4	 วางถว้ยไว้ใต้ปากพวยรินกาแฟ
5	 กดปุ่ มเพิ่มความเข้มค้างไว้ 5 วินาทีจนกระทั่งปุ่ มเริ่มกะพริบชา้ๆ
6	 เครื่องจะร้อนขึ้นและเริ่มจ่ายน้ำ�ผ่านกา้นชงเพื่อชงกาแฟแบบไม่มีคาเฟอีน 

ไฟ LED จะกะพริบชา้ๆ
7	 กดปุ่ มเพิ่มความเข้มอีกครั้งเมื่อได้กาแฟถงึปริมาตรที่คุณต้องการ ตอน

นี้กาแฟดีแคฟของคุณกพ็ร้อมดื่มแล้ว

การตั้งโปรแกรมปริมาตรเครื่องดื่ม
ปุ่ มกาแฟแต่ละปุ่ มได้รับการตั้งโปรแกรมให้ชงกาแฟตามตั้งค่าที่เหมาะสม 

อย่างไรกต็าม คุณสามารถปรับปริมาตรของปุ่ มเครื่องดื่มได้ตามต้องการ 

และบันทึกการตั้งค่านั้นไว้ในเครื่อง จากนั้นเครื่องจะชงกาแฟในปริมาตรที่

คุณต้องการทุกครั้ง

หมายเหตุ: คุณสามารถตั้งโปรแกรมได้เฉพาะปุ่ มปริมาตรเครื่องดื่ม
เท่านั้น คุณไม่สามารถตั้งโปรแกรมและ/หรือเลือกปุ่ มเพิ่มความเข้มได้ใน
ระหว่างที่ใชโ้หมดตั้งโปรแกรม
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70 ml30 ml

200 ml70 ml

Espresso

Min.

Lungo

Max.

การตั้งโปรแกรมปริมาตรกาแฟ:
1	 เติมน้ำ�สะอาดลงในภาชนะใส่น้ำ�

2	 วางถว้ยบนถาดรองน้ำ�

3	 เสียบกา้นชงเข้าไปในเครื่องจนคลิกเข้าที่

4	 กดปุ่ มของสูตรที่คุณต้องการเปลี่ยนค้างไว้ 5 วินาที จนกว่าปุ่ มจะเริ่ม
กะพริบเป็นระยะ

5	 หมุนด้ามจับไปทางขวาอย่างมั่นคงจนกว่าคุณจะได้ยินเสียง "คลิก" 
เครื่องจะเริ่มบดเมล็ดกาแฟสำ�หรับเครื่องดื่มที่เลือกลงในกา้นชง

5
sec

CLICK
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6	 กา้นชงจะหมุนกลับเข้าที่โดยอัตโนมัติ จากนั้นเครื่องจะเริ่มชงเครื่องดื่ม
ที่เลือก

7	 เมื่อในถว้ยมีปริมาณกาแฟตามที่ต้องการแล้ว ให้กดปุ่ มที่กะพริบอยู่ (ปุ่ ม
ที่คุณกำ�ลังตั้งโปรแกรม) อีกครั้ง ปุ่ มที่เลือกจะกะพริบส้ันๆ เพื่อยืนยันว่า
ได้ตั้งโปรแกรมปริมาตรใหม่แล้ว

8	 เครื่องจะพร้อมใชง้านเมื่อไฟ LED หยุดกะพริบ นำ�ถว้ยออก แล้ว
เพลิดเพลินกบักาแฟของคุณตามปริมาตรที่คุณต้องการได้เลย

9	 เมื่อไฟ LED ทั้งหมดดับลงแล้ว คุณจะสามารถถอดกา้นชงออกได้ ถอด
กา้นชงออกจากเครื่องเพื่อเอากากกาแฟออก คว่ำ�กา้นชงเหนือถงัขยะ
แล้วกดปุ่ มดีดออก เพื่อเอากากกาแฟออกจากกา้นชง

การรีเซต็ปริมาตรเครื่องดื่มเป็นการตั้งค่าจากโรงงาน
ในการรีเซต็ปริมาณเครื่องดื่มเป็นการตั้งค่าจากโรงงาน:
1	 กดปุ่ ม Espresso, Lungo และปุ่ มเพิ่มความเข้มค้างไว้พร้อมกนัเป็นเวลา 

5 วินาที จนกระทั่งปุ่ มทั้งหมดเริ่มกะพริบเร็วๆ ที่แสดงว่าเครื่องถกูรีเซต็
เป็นการตั้งค่าจากโรงงานแล้ว

การทำ�ความสะอาดและบำ�รุงรักษา

การล้างเครื่อง
กอ่นใชง้านครั้งแรก ให้ตรวจสอบว่าได้ล้างเครื่องแล้ว และให้ล้างเครื่องเมื่อ

ไม่ได้ใชง้านเป็นเวลาหนึ่งสัปดาห์หรือนานกว่านั้น

5
sec
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ในการล้างเครื่อง กา้นชงจะต้องไม่มีกากกาแฟอยู่และเสียบเข้าไปในเครื่อง

แล้ว เมื่อเริ่มล้าง ให้กดปุ่ มเพิ่มความเข้มค้างไว้ 5 วินาทีจนกระทั่งปุ่ มเพิ่ม

ความเข้มเริ่มกะพริบเป็นระยะ
1	 เสียบกา้นชงเข้าไปในเครื่องจนคลิกเข้าที่

2	 ถอดแท้งค์น้ำ�ออกจากเครื่อง

3	 ล้างแท้งค์น้ำ� เติมน้ำ�สะอาดลงในแท้งค์น้ำ� แล้วใส่กลับเข้าไปในเครื่อง

4	 วางถว้ยหรือแกว้กาแฟขนาดใหญท่ี่มีปริมาตรอย่างน้อย 150 มล. ไว้ใต้
ปากพวยรินกาแฟ

5	 กดปุ่ มเพิ่มความเข้มค้างไว้ 5 วินาทีจนกระทั่งปุ่ มเริ่มกะพริบชา้ๆ

6	 เครื่องจะร้อนขึ้นและเริ่มปล่อยน้ำ�จากปากพวยรินกาแฟลงในถว้ย ปุ่ ม
เพิ่มความเข้มจะยังคงกะพริบชา้ๆ ในระหว่างกระบวนการนี้

7	 เมื่อไฟเพิ่มความเข้มหยุดกะพริบ แสดงว่าเครื่องล้างเสร็จแล้ว ถอดกา้น
ชง แล้วล้างโดยการเปิดน้ำ�อุ่นและสะอาดให้ไหลผ่าน ล้างกา้นชงให้สะอาด
จากทั้งสองด้าน และกดปุ่ มกดกากกาแฟออกหลายๆ ครั้งในขณะที่ล้าง

8	 ตอนนี้เครื่องกพ็ร้อมใชง้านแล้ว

5
sec
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การทำ�ความสะอาดกา้นชง
ทำ�ความสะอาดกา้นชงเมื่อหมดวัน หรือกอ่นชงแกว้ถดัไปได้หากต้องการ 

โดยการนำ�ไปล้าง

คุณยังสามารถทำ�ความสะอาดกา้นชงแบบทั่วถงึยิ่งขึ้นได้อีกด้วย

หมายเหตุ: ไม่สามารถทำ�ความสะอาดด้านชงด้วยเครื่องล้างจานได้ 
เนื่องจากจะทำ�ให้วัสดุเปลี่ยนสีและเสียหาย

การทำ�ความสะอาดกา้นชงโดยการล้าง:
1	 นำ�กากกาแฟออกจากกา้นชง

2	 ล้างกา้นชงโดยการเปิดน้ำ�ร้อนให้ไหลผ่าน คุณสามารถใชน้้ำ�ยาทำ�ความ
สะอาดสูตรอ่อนโยนแบบไม่มีกลิ่นได้

คำ�เตือน: อย่าใชข้องมีคมในการแคะส่ิงใดออกหรือทำ�ความสะอาด
กา้นชง เนื่องจากอาจทำ�ให้พื้นผิวที่เคลือบปิดอยู่ได้รับความเสียหาย

3	 ในขณะที่ล้าง ให้หมุนกา้นชงเพื่อล้างจากทุกด้าน และกดปุ่ มดีดออก
หลายๆ ครั้ง

4	 เชด็กา้นชงให้แห้งด้วยผ้าสะอาดและแห้ง

ในการทำ�ความสะอาดหัวกา้นชงแบบทั่วถงึ ให้นำ�ไปแชใ่นน้ำ�อุ่นที่มีน้ำ�ยาล้าง

จานสูตรอ่อนโยนประมาณ 10 นาที จากนั้นเปิดให้น้ำ�ไหลผ่านตามคำ�แนะนำ�

ด้านบน

หมายเหตุ: หากคุณมีกา้นชงด้ามไม้ อย่าแชด่้ามจับลงในน้ำ�

การทำ�ความสะอาดชิน้ส่วนถอดออกได้
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คุณสามารถทำ�ความสะอาดชิน้ส่วนถอดออกได้ทั้งหมดด้วยน้ำ�ร้อนผสม

น้ำ�ยาล้างจานสูตรอ่อนโยนและไร้กลิ่น เชด็ชิน้ส่วนต่างๆ ให้แห้งด้วยผ้า

สะอาดและแห้ง

ฝาถาดรองน้ำ�หยดที่ทำ�จากพลาสติกเท่านั้นที่ใชก้บัเครื่องล้างจานได้ 
ฝาถาดรองน้ำ�หยดที่ทำ�จากโลหะใชก้บัเครื่องล้างจานไม่ได้

การทำ�ความสะอาดที่ใส่เมล็ดกาแฟและภายนอกเครื่อง
ทำ�ความสะอาดด้านในของที่ใส่เมล็ดกาแฟและด้านนอกของเครื่องด้วยผ้า

เปียกหมาดๆ

เชด็ที่ใส่เมล็ดกาแฟและด้านนอกของเครื่องให้แห้งด้วยผ้าแห้ง

อย่าเทน้ำ�ลงในที่ใส่เมล็ดกาแฟและดูแลไม่ให้มีหยดน้ำ�ส่วนเกนิหยดลง
ไปในที่ใส่เมล็ดกาแฟ

การขจัดคราบตะกรัน
ขอแนะนำ�ให้ใชผ้ลิตภัณฑ์ดูแลรักษาของ Philips CA6700 ในการทำ�ความ

สะอาดและขจัดคราบตะกรันออกจากเครื่อง ไม่ควรใชน้้ำ�ยาขจัดคราบตะกรัน

ที่มีกรดซลัฟูริก กรดไฮโดรคลอริก กรดซลัเฟมิก หรือกรดแอซตีิก (น้ำ�ส้ม

สายช)ู ไม่ว่าในกรณีใดๆ เนื่องจากอาจเป็นอันตรายต่อวงจรน้ำ�ในเครื่องของ

คุณและไม่ละลายคราบหินปูนอย่างถกูต้อง นอกจากนี้ การไม่ขจัดคราบ

ตะกรันออกจากเครื่องจะทำ�ให้การรับประกนัเป็นโมฆะเชน่กน คุณสามารถ

ซือ้น้ำ�ยาขจัดคราบตะกรันของ Philips ได้ในร้านค้าออนไลน์ที่ https://
www.home-appliances.philips/parts-accessories

ขั้นตอนการขจัดคราบตะกรัน

BAR302/20BAR302/20
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เมื่อปุ่ ม Espresso และ Lungo กะพริบพร้อมกนัสองสามครั้งหลังจากชง

เครื่องดื่ม แสดงว่าเครื่องจำ�เป็นต้องได้รับการขจัดคราบตะกรัน ใชน้้ำ�ยา

ขจัดคราบตะกรัน Philips CA6700

1	 นำ�ถาดรองน้ำ�หยดออกจากแท่น

2	 และวางภาชนะที่มีความจุอย่างน้อย 1.2 ลิตรไว้ใต้ปากพวยรินกาแฟ

3	 เทน้ำ�ยาขจัดคราบตะกรัน Philips CA6700 ครึ่งขวด (125 มล.) ลงใน
แท้งค์น้ำ�

4	 เติมน้ำ�สะอาดจากกอ็กลงในแท้งค์

5	 เสียบกา้นชง ตรวจสอบให้ดีว่าไม่มีกากกาแฟอยู่ในกา้นชง

หมายเหตุ: จำ�เป็นต้องเสียบกา้นชง เพื่อให้สามารถเริ่มต้นกระบวนการ
ขจัดคราบตะกรันได้

6	 กดปุ่ ม Espresso และ Lungo ค้างไว้พร้อมกนัเป็นเวลา 5 วินาที จนกระทั่ง
ปุ่ ม Espresso เริ่มกะพริบชา้ๆ และปุ่ ม Lungo สว่างค้างอยู่

1,2 L

CA6700

5
sec
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7	 เครื่องจะจ่ายน้ำ�ยาขจัดคราบตะกรันทั้งหมดเป็นระยะๆ ซึง่จะใชเ้วลาไม่
เกนิ 30 นาที

8	 รอจนกระทั่งปุ่ ม Lungo เริ่มกะพริบถีแ่ละปุ่ ม Espresso สว่างค้างอยู่ ชว่ง
แรกของกระบวนการขจัดคราบตะกรันได้ส้ินสุดลงแล้ว

9	 นำ�ภาชนะออกไปเท

10	นำ�ภาชนะกลับมาวางไว้ใต้ปากพวยรินกาแฟ

11	ถอดแท้งค์น้ำ�ออกจากเครื่องและล้างทำ�ความสะอาดด้วยน้ำ�กอ็ก เติมน้ำ�
สะอาดและเย็นลงในแท้งค์น้ำ� และใส่กลับเข้าไปในเครื่อง

12	กดปุ่ ม Lungo ที่กะพริบอยู่เพื่อเริ่มรอบการล้าง

13	ในขณะที่เครื่องกำ�ลังล้าง ปุ่ ม Lungo จะเริ่มกะพริบชา้ๆ และปุ่ ม Espresso 
จะสว่างค้างอยู่

หมายเหตุ: น้ำ�ในแท้งค์น้ำ�จะถกูดูดออกจนหมดโดยไม่หยุด

14	เมื่อเสร็จส้ินรอบการล้าง ไฟของปุ่ มต่างๆ จะดับลง กระบวนการขจัด
คราบตะกรันได้ส้ินสุดลงแล้ว 

30
min

1,2 L
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15	ถอดกา้นชง แล้วล้างโดยการเปิดน้ำ�สะอาดให้ไหลผ่าน ในขณะที่ล้าง ให้
หมุนกา้นชงเพื่อล้างจากทุกด้าน และกดปุ่ มดีดออกหลายๆ ครั้ง จากนั้น
เชด็กา้นชงให้แห้งด้วยผ้าสะอาดและแห้ง

ควรทำ�อย่างไรหากขั้นตอนการขจัดคราบตะกรันถกูรบกวน

ในกรณีที่กระบวนการขจัดคราบตะกรันถกูรบกวนในระหว่างชว่งที่มีการ

ผสมน้ำ�ยาขจัดคราบตะกรันและน้ำ�เปล่า: ถอดปลั๊กเครื่อง เสียบกลับเข้าไป

ใหม่ แล้วเริ่มขั้นตอนการขจัดคราบตะกรันใหม่ตั้งแต่ขั้นตอนที่หนึ่ง

ในกรณีที่กระบวนการขจัดคราบตะกรันถกูรบกวนในระหว่างรอบการล้าง: 

ถอดภาชนะใส่น้ำ�ออก ล้างออกด้วยน้ำ� เติมน้ำ�ลงไปใหม่ในภาชนะใส่น้ำ� ใส่

กลับเข้าไป จากนั้นล้างเครื่องสองถงึสามครั้ง (ดู "การล้างเครื่อง")

ความหมายของสัญญาณไฟ
สัญญาณ ความหมาย

ปุ่ ม Espresso 
หรือปุ่ ม 
Lungo

กะพริบชา้ๆ เลือกเครื่องดื่มแล้ว คุณสามารถ
หมุนด้ามจับกา้นชงไปด้านขวา
เพื่อเริ่มบดกาแฟ ปุ่ มเครื่องดื่มที่
เลือกจะกะพริบชา้ๆ ทันทีที่เลือกปุ่ ม
เครื่องดื่มนั้นและเปิดใชง้านการเริ่ม
ต้นโดยตรง

ปุ่ ม Espresso 
หรือปุ่ ม 
Lungo

กะพริบถี่ๆ  ในขณะที่ชง
กาแฟ

ภาชนะใส่น้ำ�ว่างเปล่าในขณะที่ชง
กาแฟ เติมน้ำ�ลงในภาชนะใส่น้ำ� แล้ว
วางกลับเข้าไปในเครื่อง ตรวจสอบ
ให้ดีว่าคุณดันภาชนะใส่นำ�กลับเข้า
ที่ในตัวเครื่องจนกระทั่งคลิกเข้าที่
แล้ว จากนั้นกดปุ่ มที่กะพริบถี่ๆ  เพื่อ
ชงกาแฟต่อ
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ปุ่ ม Espresso 
หรือปุ่ ม 
Lungo

กะพริบถี่ๆ  หลังจาก
เติมหรือวางภาชนะใส่
น้ำ�กลับเข้าไป

ภาชนะใส่น้ำ�ไม่ได้วางเข้าที่หรือ
วางกลับไปในตำ�แหน่งที่ไม่ถกูต้อง 
ตรวจสอบให้ดีว่าคุณดันภาชนะใส่
น้ำ�กลับเข้าที่ในตัวเครื่องจนกระทั่ง
คลิกเข้าที่แล้ว จากนั้นกดปุ่ มเครื่อง
ดื่มเร็วที่กะพริบถี่ๆ  เพื่อเริ่มต้นหรือ
ทำ�การชงกาแฟต่อ
ในกรณีที่คุณเติมน้ำ�ลงในภาชนะ
โดยไม่ได้ถอดภาชนะบรรจุน้ำ�ออก
จากเครื่อง ให้กดปุ่ มเครื่องดื่มเร็วที่
กะพริบถี่ๆ  เพื่อชงกาแฟต่อ

ปุ่ ม Espresso 
หรือปุ่ ม 
Lungo

กะพริบถี่ๆ  หลังจาก
กา้นชงหมุนกลับโดย
อัตโนมัติ

กา้นชงไม่อยู่ในตำ�แหน่ง ดันกา้นชง
เข้าไปในเครื่องให้เข้าที่ ไฟ LED จะ
เริ่มกะพริบชา้ๆ จากนั้นเครื่องจะเริ่ม
ชงกาแฟ

ปุ่ ม Espresso 
หรือปุ่ ม 
Lungo

กะพริบถี่ๆ  ในระหว่าง
หรือหลังการบด 
ด้ามจับยังคงอยู่ใน
ตำ�แหน่งบด

ภาชนะใส่น้ำ�ถกูถอดออกจากเครื่อง
ในระหว่างการบด หรือใส่ไม่ตรง
ตำ�แหน่งกบัตัวเครื่อง ตรวจสอบ
ให้ดีว่าคุณวางภาชนะใส่นำ�กลับ
เข้าที่ แล้วดันภาชนะใส่น้ำ�เข้าไปใน
ตัวเครื่องจนกระทั่งคลิกเข้าที่แล้ว 
เครื่องจะดำ�เนินกระบวนการต่อ
ไปโดยอัตโนมัติ

ปุ่ ม Espresso 
หรือปุ่ ม 
Lungo

กะพริบเป็นระยะ โหมดการตั้งโปรแกรมทำ�งานอยู่ (ดู 
"การตั้งโปรแกรมปริมาตรเครื่อง
ดื่ม")

ปุ่ ม Espresso 
และ Lungo

ทั้งสองปุ่ มกะพริบหลัง
จากชงกาแฟ

คุณต้องขจัดคราบตะกรันออก
จากเครื่อง (ดู "การขจัดคราบ
ตะกรัน")

ปุ่ ม Espresso 
และ Lungo

ปุ่ ม Espresso กะพริบ
ชา้ๆ และปุ่ ม Lungo 
สว่างค้างอยู่

เครื่องอยู่ในระยะแรกของการล้าง
ในกระบวนการขจัดคราบตะกรัน (ดู 
"ขั้นตอนการขจัดคราบตะกรัน")
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ปุ่ ม Espresso 
และ Lungo

ปุ่ ม Espresso สว่าง
ค้างอยู่และปุ่ ม Lungo 
กะพริบชา้ๆ

เครื่องอยู่ในระยะการล้างของ
กระบวนการขจัดคราบตะกรัน (ดู 
"ขั้นตอนการขจัดคราบตะกรัน")

ปุ่ ม Espresso 
และ Lungo

ปุ่ ม Espresso กะพริบ
ถี่ๆ  และปุ่ ม Lungo 
สว่างค้างอยู่

ไม่ได้เสียบกา้นชงกลับเข้ามาหลัง
จากเริ่มต้นกระบวนการขจัดคราบ
ตะกรันแล้ว เสียบกา้นชง จากนั้น
เครื่องจะเริ่มกระบวนการขจัดคราบ
ตะกรัน (ดู "ขั้นตอนการขจัดคราบ
ตะกรัน")

ไม่ได้วางภาชนะใส่น้ำ�หรือวาง
ไม่ถกูต้องในขณะที่กระบวนการ
ขจัดคราบตะกรันเริ่มต้นขึ้นแล้ว 
วางภาชนะใส่น้ำ� จากนั้นกดปุ่ ม 
Espresso ที่กะพริบถี่ๆ  เพื่อเริ่มต้น
กระบวนการขจัดคราบตะกรัน (ดู 
"ขั้นตอนการขจัดคราบตะกรัน")

ปุ่ ม Espresso 
และ Lungo

ปุ่ ม Espresso สว่าง
ค้างอยู่ และปุ่ ม Lungo 
กะพริบถี่ๆ

ภาชนะใส่น้ำ�ว่างเปล่าในระหว่าง
ขั้นตอนการขจัดคราบตะกรัน นำ�
ภาชนะใส่น้ำ�ออก ล้างออกด้วยน้ำ� 
วางกลับเข้าไป แล้วกดปุ่ ม Lungo 
ที่กะพริบถี่ๆ  เพื่อทำ�กระบวนการ
ขจัดคราบตะกรันต่อไป (ดู "ขั้น
ตอนการขจัดคราบตะกรัน")

ปุ่ มเพิ่มความ
เข้ม

สว่างค้างอยู่และปุ่ ม 
Espresso หรือปุ่ ม 
Lungo กะพริบชา้ๆ

ไม่ได้เลือกฟังกช์นัเพิ่มความเข้ม 
คุณสามารถเลือกปุ่ มเพิ่มความเข้ม
ได้กต็่อเมื่อเปิดใชง้านปุ่ มเครื่อง
ดื่มปุ่ มใดปุ่ มหนึ่งกอ่นเท่านั้น (ดู 
"ฟังกช์นัเพิ่มความเข้ม")

ปุ่ มเพิ่มความ
เข้ม

กะพริบชา้ๆ การล้างเครื่องเริ่มต้นแล้วและ
เครื่องจะดำ�เนินการเอง

ปุ่ มเพิ่มความ
เข้ม

กะพริบถี่ๆ การล้างหรือชงกาแฟดีแคฟโดย
ใชก้าแฟที่บดไว้ล่วงหน้าได้เริ่ม
ต้นขึ้นแล้วโดยไม่ได้เสียบกา้นชง 
เสียบกา้นชง แล้วเครื่องจะเริ่มต้น
กระบวนการ
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ภาชนะใส่น้ำ�ว่างเปล่าระหว่างการ
ล้างหรือไม่มีภาชนะใส่น้ำ�หรือวางไว้
ไม่ถกูต้อง เติมน้ำ�ลงในภาชนะใส่น้ำ� 
ตรวจสอบให้ดีว่าได้ใส่กลับเข้าไป
ในเครื่องแล้ว แล้วกดปุ่ มเพิ่มความ
เข้มที่กะพริบถี่ๆ  เพื่อเริ่มการล้าง

ปุ่ มทั้งหมด กะพริบชา้ๆ เครื่องกำ�ลังกลับสู่ตำ�แหน่งเริ่มต้น 
ในชว่งเวลานี้ คุณจะไม่สามารถถอด
กา้นชงออกได้ เมื่อไฟ LED หยุด
กะพริบ คุณจึงจะถอดกา้นชงออก
ได้

การแกปั้ญหา

ปัญหา สาเหตุที่เป็นไปได้ การแกปั้ญหา

ไม่สามารถหมุนกา้นชงไปทาง
ขวาเพื่อเริ่มบดกาแฟ

ตัวเครื่องจะใชคุ้ณสมบัติด้าน
ความปลอดภัยที่ป้องกนัไม่ให้ชง
กาแฟแกว้ใหม่เมื่อยังคงมีกาก
กาแฟเกา่ค้างอยู่ภายในกา้นชง

ถอดกา้นชง นำ�กากกาแฟ
ออก นำ�ไปล้างหากจำ�เป็น 
จากนั้นใส่กลับเข้าไปใน
เครื่อง ตรวจสอบทุกครั้ง
ว่ากา้นชงไม่มีกากกาแฟ
อยู่กอ่นที่จะเริ่มชงแกว้ใหม่

ปัญหา สาเหตุที่เป็นไปได้ การแกปั้ญหา

กา้นชงติดอยู่ในตำ�แหน่งการบด
ทางด้านขวา

มีการถอดปลั๊กออกจากเครื่อง
ในขณะที่กา้นชงอยู่ในตำ�แหน่ง
การบด

หมุนกา้นชงกลับไปที่
ตำ�แหน่งเริ่มต้นด้วย
ตนเอง

ปุ่ ม Espresso หรือ Lungo กะ
พริบชา้ๆ และเครื่องไม่ร้อนขึ้น

ทันทีที่เลือกปุ่ มเครื่องดื่ม ปุ่ มจะ
เริ่มกะพริบชา้ๆ เพื่อระบุว่าเปิดใช้
งานฟังกช์นัเริ่มทำ�งานโดยตรง
แล้ว เครื่องกำ�ลังร้อนขึ้นและ
สามารถทำ�ขั้นตอนต่อไปได้เลย

คุณไม่จำ�เป็นต้องรอ หมุน
ที่จับกา้นชงไปทางขวาเพื่อ
เริ่มกระบวนการบดและชง
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ปัญหา สาเหตุที่เป็นไปได้ การแกปั้ญหา

เครื่องไม่เริ่มบดเมล็ดกาแฟ ปุ่ ม 
Espresso หรือ Lungo จะกะพริบ
ชา้ๆ หลังจากหมุนกา้นชงไปทาง
ขวาเพื่อเริ่มการบด

ไม่ได้เสียบกา้นชงเข้าจนสุดขณะ
หมุนไปทางขวา หรือกา้นชงหลุด
ออกจากตำ�แหน่งขณะหมุนกา้น
ชงไปทางขวา 

กดที่จับกา้นชงเข้าไปเล็ก
น้อยเพื่อให้เข้าล็อกกบั
เครื่อง เครื่องจะเริ่มบด
เมล็ดกาแฟ ตรวจสอบทุก
ครั้งว่าคุณได้เสียบกา้น
ชงเข้าไปในเครื่องจนสุด 
จนกว่าคุณจะได้ยินเสียง
คลิก

เครื่องไม่เริ่มชงกาแฟ ปุ่ ม 
Espresso หรือ Lungo กะพริบ
เร็วหลังจากการบด

กา้นชงไม่เข้าที่หลังจากหมุนกลับ
โดยอัตโนมัติไปที่ตำ�แหน่งการชง

กดที่จับกา้นชงเข้าไปเล็ก
น้อยเพื่อให้เข้าล็อกกบั
เครื่อง เครื่องจะเริ่มชง
กาแฟ

ภาชนะใส่น้ำ�ถกูถอดออกจาก
เครื่องในระหว่างการบด หรือใส่ไม่
ตรงตำ�แหน่งกบัตัวเครื่อง

ตรวจสอบให้ดีว่าคุณวาง
ภาชนะใส่น้ำ�กลับเข้าที่ แล้ว
ดันเข้าไปในตัวเครื่องจนก
ระทั่งคลิกเข้าที่แล้ว

ไม่สามารถถอดหรือดึงกา้นชง
ออกจากเครื่อง

เครื่องยังคงชงกาแฟอยู่ หากยังอยู่ในกระบวนการ
ชงกาแฟและไฟ LED ของ
เครื่องดื่มที่เลือกกะพริบ
ชา้ๆ คุณจะไม่สามารถถอด
กา้นชงออกจากเครื่อง

กระบวนการชง การล้าง การตั้ง
โปรแกรม หรือการขจัดคราบ
ตะกรันถกูรบกวน

หากกระบวนการถกู
รบกวน เครื่องจะต้อง
ใชเ้วลาสักครู่เพื่อกลับสู่
ตำ�แหน่งเริ่มต้น ในระหว่าง
กระบวนการนี้ คุณจะไม่
สามารถถอดกา้นชงออก
ได้จนกว่าไฟ LED ทั้งหมด
จะดับลง
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ปัญหา สาเหตุที่เป็นไปได้ การแกปั้ญหา

ไม่สามารถถอดหรือดึงกา้นชง
ออกจากเครื่องได้ และไฟ LED 
ทั้ง 3 ดวงกะพริบชา้ๆ เป็นเวลา
นานกว่าเดิม

เครื่องกำ�ลังพยายามกลับสู่
ตำ�แหน่งที่เป็นกลาง แต่ไม่
สามารถทำ�ได้

ถอดปลั๊กเครื่อง รอ 15 
วินาที แล้วเสียบปลั๊ก
กลับเข้าไปใหม่ เมื่อเสียบ
กลับเข้าไปใหม่ เครื่องจะ
พยายามแกปั้ญหานี้ หาก
วิธีนี้ไม่สามารถแกไ้ขปัญ
หาได้ ให้ลองถอดปลั๊ก
เครื่อง รอ 15 วินาที แล้ว
เสียบปลั๊กเครื่องกลับเข้า
ไปใหม่อีกครั้ง หากไม่ได้
ผล แสดงว่าเครื่องต้องเข้า
รับการบริการ ติดต่อศูนย์
บริการลูกค้าในประเทศ
ของคุณ

กาแฟไม่เข้มพอหรืออ่อนเกนิไป ไม่ได้เลือกปุ่ มเพิ่มความเข้ม หลังจากเลือกสูตรเครื่อง
ดื่มแล้ว คุณสามารถกด
ปุ่ มเพิ่มความเข้มเพื่อเปิด
ฟังกช์นันี้ได้ เมื่อเลือกปุ่ ม
เพิ่มความเข้ม เครื่องดื่ม
จะเข้มกว่าเดิม (ดู "ฟังกช์นั
เพิ่มความเข้ม")

ประเภทเมล็ดกาแฟหรือการคั่วไม่
เข้มพอ

ลองใชเ้มล็ดกาแฟชนิด
หรือการคั่วแบบอื่น

คุณใชเ้ครื่องเป็นครั้งแรกหรือ
หลังจากเปลี่ยนไปใชเ้มล็ดกาแฟ
หรือการคั่วแบบอื่น คุณจำ�เป็น
ต้องปรับระดับความเข้ม

ชงกาแฟอีกหนึ่งหรือสอง
ถวยเพื่อปรับระดับความ
เข้มให้เหมาะสม

เครื่องไม่ชงกาแฟและมีการรั่ว
รอบๆ กา้นชง

ไม่ได้ทิ้งกากกาแฟกอ่นเริ่มชงแกว้
ใหม่

ทิ้งกากกาแฟในกา้นชงทุก
ครั้ง กอ่นเริ่มชงแกว้ใหม่ 
ตรวจสอบให้ดีว่าไม่มีกาก
กาแฟเหลืออยู่ในกา้นชง
กอ่นที่คุณจะเริ่มกระบวน
การบดและชง
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ปัญหา สาเหตุที่เป็นไปได้ การแกปั้ญหา

มีกากกาแฟหลุดร่วงลงมาออก
จากเครื่องและหล่นลงบนถาด
รองน้ำ�หยด

กระบวนการชงเริ่มต้นด้วยกา้น
ชงที่มีกากกาแฟอยู่ มีกากกาแฟ
เหลืออยู่ด้านในกอ่นที่จะเริ่ม
กระบวนการบดและชง

ถอดกา้นชงออกจาก
เครื่อง นำ�กากกาแฟออก
และเปิดนำ�ให้ไหลผ่าน 
ตรวจสอบทุกครั้งว่าคุณ
เริ่มการชงแกว้ใหม่โดยใช้
กา้นชงที่ไม่มีกากกาแฟอยู่ 
หากกา้นชงติด ให้หมุน
กลับไปทางซา้ย จากนั้น
ถอดออกและเทกากกาแฟ
ทิ้ง เชด็กากกาแฟที่หลุด
ร่วงออกมาด้วยผ้าแห้ง
แล้วลองชงกาแฟแกว้ใหม่

มีน้ำ�ใสๆ อยู่ใต้เครื่อง ภาชนะใส่น้ำ�ล้นเมื่อใส่กลับเข้าไป
ในเครื่อง ทำ�ให้น้ำ�หก

เมื่อใส่ภาชนะใส่น้ำ�ที่มีน้ำ�
อยู่เต็ม ให้ตรวจสอบว่าไม่มี
น้ำ�หกล้นออกมา

กา้นชงมีกาแฟหรือน้ำ�หยดรั่ว
ออกมาเล็กน้อย

มีกาแฟหรือน้ำ�บางส่วนค้างอยู่
ในกา้นชงหลังจากเททิ้งหรือ
ทำ�ความสะอาดแล้ว

กาแฟอาจมีการหยดได้ 
หลังการล้าง ให้ตรวจสอบ
ให้ดีว่าได้สะบัดน้ำ�ส่วนเกนิ
ออกแล้ว

ที่ทำ�ฟองนม (BAR303, BAR311)

คำ�แนะนำ�ในการใชง้าน
1	 เสียบปลั๊กไฟเข้ากบัเต้ารับ

2	 ถอดฝาครอบที่ทำ�ฟองนมออกจากที่ทำ�ฟองนม
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3	 เติมนมลงในที่ทำ�ฟองนมจนถงึระดับที่ต้องการ

4	 ปิดฝาที่ทำ�ฟองนม และตรวจดูให้ดีว่าแกนของที่ตีพอดีกบัฝาตามที่ระบุ

5	 กดปุ่ มค้างไว้ 1 วินาทีเพื่ออุ่นและทำ�ฟองนม

6	 กดปุ่ มค้างไว้ 3 วินาทีเพื่อทำ�ฟองนมจากนมแชเ่ย็น

7	 ถอดที่ตีออกเพื่อล้างทำ�ความสะอาดหลังทำ�ฟองนม

การทำ�ความสะอาดและการบำ�รุงรักษา
1	 ล้างด้านในของที่ทำ�ฟองนมด้วยน้ำ�ร้อนที่ไหลผ่าน

2	 เปิดฝาออก แล้วถอดที่ตีออกจากที่ทำ�ฟองนม

1
sec

3
sec

°C

2 1
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3	 ถอดที่ตีออกจากที่ใส่ที่ตี และล้างทำ�ความสะอาดโดยเปิดน้ำ�ไหลผ่าน

4	 วางที่ตีบนที่ใส่ที่ตี วางที่ตีพร้อมที่ใส่ที่ตีลงในที่ทำ�ฟองนม

5	 ดึงปลั๊กออกจากเต้าเสียบบนผนัง ทำ�ความสะอาดภายนอกที่ทำ�ฟองนม
ด้วยผ้าชบุน้ำ�บิดพอหมาด

การแกปั้ญหา
บทนี้ได้รวบรวมปัญหาทั่วไปเกีย่วกบัที่ทำ�ฟองนมซึง่คุณอาจพบได้

ปัญหา สาเหตุที่เป็นไปได้ การแกปั้ญหา

ไฟที่ปุ่ มกะพริบแต่เครื่องไม่
ทำ�งาน

คุณเพิ่งทำ�ฟองนมร้อนหรือนม
ร้อนและกดปุ่ มทำ�นมร้อนหรือทำ�
ฟองนมร้อนอีกโดยไม่รอให้เครื่อง
เย็นลงกอ่น

หากคุณต้องการเตรียม
ฟองนมร้อนหรือนมร้อน
อีกครั้ง ต้องรอให้เหยือก
นมเย็นลงสองสามนาที
กอ่น จึงจะสามารถใช้
เครื่องได้อีกครั้ง ตัวจำ�กดั
อุณหภูมิจะตรวจสอบให้
แน่ใจว่าเครื่องจะไม่ทำ�งาน
หากเหยือกนมยังร้อนอ
ยู่ คุณสามารถล้างด้านใน
ของเหยือกนมด้วยน้ำ�เย็น
เพื่อให้เหยือกเย็นลงเร็ว
ขึ้นได้

อุณหภูมิของนมสูงเกนิไป นำ�นมแชเ่ย็นมาใส่แทนนม
อุ่นหรือปล่อยให้เครื่อง
เย็นลง

เครื่องไม่ทำ�ฟองนม คุณไม่ได้ใส่ฝาครอบบนตัวเครื่อง
อย่างถกูต้อง

ใส่ฝาครอบให้ถกูต้อง

°C

21
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ปัญหา สาเหตุที่เป็นไปได้ การแกปั้ญหา

คุณไม่ได้ใส่ขดลวดทำ�ฟองนมเข้า
กบัที่ใส่ขดลวด

ใส่ขดลวดทำ�ฟองนมเข้า
กบัที่ใส่ขดลวด

ประเภทของนมที่คุณใชไ้ม่เหมาะ
กบัการทำ�ฟองนม

มีหลายปัจจัยที่อาจมีผล
ต่อคุณภาพของฟองนม 
(เชน่ ปริมาณโปรตีน) หาก
นมไม่เป็นฟองอย่างที่
ต้องการ ให้ลองใชน้มชนิด
อื่นหรือแบรนด์อื่น ใชน้มวัว
กึง่พร่องมันเนยที่อุณหภูมิ
แชเ่ย็นเพื่อให้ได้ฟองนมที่
ดีที่สุด

ด้านในเหยือกนมสกปรกเนือ่งจาก
คราบนมที่ตกค้าง ซึง่ทำ�ให้ที่ใส่ขด
ลวดหมุนไม่ได้

ทำ�ความสะอาดที่ใส่ขด
ลวดและด้านในของเหยือก
นม

นมไหลออกจากใต้ฝาครอบ คุณใส่นมในเหยือกนมมากเกนิไป อย่าเติมนมในเหยือก
นมมากกว่าเครื่องหมายที่
แสดงขีดสูงสุด (MAX)

นมร้อนไม่พอ ซึง่เป็นเรื่องปกติ เพื่อให้ได้ฟองนมและ
รสชาติที่ดีที่สุด ต้องอุ่น
นมให้ร้อนที่อุณหภูมิ
ประมาณ 74°C โปรตีนนม
จะเริ่มแยกตัวและไหม้ หาก
นมมีอุณหภูมิสูงเกนิไป

นมบางประเภทจะไม่เกดิฟองนม ซึง่เป็นเรื่องปกติ เครื่องไม่สามารถทำ�ฟอง
นมสำ�หรับนมบางประเภท 
เครื่องสร้างอัตราของนม
กบัฟองนมที่เหมาะสม 
นมจะผสมกบักาแฟหรือ
เครื่องดื่มอื่นๆ ได้โดยง่าย 
และฟองนมจะยังอยู่ด้าน
บนเพื่อมอบรสชาติที่แสน
อร่อย

การประหยัดพลังงาน
การประหยัดพลังงาน BAR30X ค่า
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การใชพ้ลังงานในโหมดสแตนด์บาย ไม่มีข้อมูล

การใชพ้ลังงานในโหมดปิดเครื่อง 0,2 W

การใชพ้ลังงานในโหมดสแตนด์บายในเครือข่าย ไม่มีข้อมูล

ระยะเวลากอ่นเปลี่ยนเป็นโหมดปิดอัตโนมัติ 0 นาที

มาตรฐานการวัด EN 50564:2011
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